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A bécsi papzsák.
B u d a p e s t,  november 1.

A napi politika izgalmai meglehetősen 
elterelték a magyar közvélemény figyelmét 
egy eseményről, amely Bécsben történt ugyan, 
de más körülmények között minden bizony
nyal igen élénken foglalkoztatta volna a m a
gyar közvéleményt Ausztria iparosvilágának 
tekintélyes képviselői gyüléseztek két napig a 
császárvárosban és a kétnapos gyűlés első 
napja nagyszabású tüntetés volt Magyaror
szág ellen. A tüntetésnek egészen komoly je 
lentőséget ad az, hogy jelen volt a gyűlésen 
az osztrák kereskedelemügyi miniszteren kí
vül maga a  miniszterelnök is és úgy Koerber 
m int Call szinte feltűnően meleghangú beszéd
ben üdvözölték az iparosok gyülekezetét.

Ilyenformán a hivatalos körök auspi- 
ciuma mellett folyt le az egész demonstráció, 
amelvlyel Ausztria iparoskörei tiltakoztak az 
ellen a törekvés ellen, hogy Magyarország a 
maga fogyasztási területén a magyar ipart 
természetes jogaiba helyezze. Az osztrák pap
zsák telhetetlensége jogi formákat keres, hogy 
a szabad fosztogatást biztosítsa magának. A 
bécsi iparosgyülésen egész tudományos rend
szerességgel fejtette ki az alsó-ausztriai ipar- 
egyesület titkára, hogy Magyarország kormá
nyának nincsen joga a magyar ipart az 
osztrákkal szemben megvédeni, hogy a közös 
vámterület nemcsak vámmentes behozatalt, 
hanem  valóságos monopóliumot biztosit az 
osztrák ^iparcikkeknek. És a gyűlés egyhan
gúlag határozattá emelte ezt az őrültséget. 
Hallatlan vakmerőségükben szerződésszegésnek 
minősítették azt, hogy a  magyar hatóságok 
a közszállitásokban elsőbbséget adnak a hazai 
iparcikkeknek; holott Ausztriában törvényt csi
náltak arra, hogy minden hatósági szükség
letet, hacsak lehet, belföldi készítményből 
fedezzenek. Egész sor olyan követelést forrnu-

T  A R C  A.

Müller Miksáról.
— A  Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : D r . f é n y e s  S am u .

k i  ősz oxfordi tudós nyelvésznek az apja 
német poéta volt, vidám, nevető lelkű, könnyű 
verselő. Ezt a könnyedséget, ezt u vidám lelket 
örökölto a fia, — mert soha tudós a  komoly tu
dományt nem művelte annyi szellemességgel, annyi 
humorral, mondhatni annyi költészettel, mint ő. 
Egyik legértékesebb müvo — a különféle árja 
mythosokról Írott — tárgyánál fogva is határos a 
költészettel. Nem csoda tohát, ha tudományos 
módszero nem olyan száraz, sivár, mint a köves 
talaj, hanem koilemes, illatos, mint a virágos 
mező, a dallal teli erdő.

Az ugynevezott „komoly" tudósok kissé meg- 
vetöleg beszélnek a tudományáról, mert némelyi
kük szemében Müller Miksa nőm elég tudományos, 
inkább belletrista, mint tudós. Mint ahogy a vén 
asszonyok nem képesek megbocsátani a fiatalab
baknak, hogy szépek : özek az unalmas, száraz 
ludósok nem tudják neki megbocsátani, hogy nem 
olyan száraz, nem olyan unalmas, mint ők. de 
szellemes, érdekes, akár egy regény, — ők a 
könyvtár pókhálói közt penészednek, Műller Miksa 
Felolvasásai pedig még a szalonok asztalára is el
kerülnek és ő az, aki világszerte, még a nyelv
tudománynyal nem foglalkozó közönségnél is 
népszerűsítette a nyelvtudomány eredményeit s 
igazait. Úgyszólván ő tanította meg arra az egész 
olvasó közönséget, amit azok az unalmas pro
fesszor mák azokba a dohos könyvekbe — el
rejtettek.

láztak abban a gyülekezetben, amely külön- I 
külön mind azt az öntelt hitet tükrözi vissza, I 
hogy Magyarország valósággal Ausztria kedvé
ért van a világon. Azt akarják, hogy a m a
gyar vasúton a magyar iparcikket tilos legyen 
olcsóbban szállítani, mint az osztrákot; hogy 
az állami szállításokban kötelezőleg legyen 
kimondva a magyar és osztrák iparcikkek 
egyenjogúsága; hogy ráadásul még a közös 
vámbevételeknél is károsodjunk, annak tetejé
ben, hogy a kvótát fölemeltük.

Meg kell adni, hogy az osztrák urak jól 
értenek a követelődzéshez. És hogy nagyobb 
legyen a  nyomatéka, hát előhozakodtak a ret
tentő fenyegetéssel is : ha a magyarok nem 
respektálják az osztrák iparnak a közös vám
területtel szerzett jogait, hát akkor elő az ön
álló vámterülettel. Váljunk el.

Nos, jól van : váljunk el. Csak azt az 
egyet teszszük hozzá, hogy inkább ma, mint 
holnap. Ha a bécsi papzsák annyira arcátlan, 
hogy még fenyegetődzik is, mert végre Ma
gyarország ébredezni kezd az önkénytes köz- 
gazdasági rabszolgaság kóros álmából; ha 
Ausztriában azt hiszik, hogy megijedünk attól 
a  jogunktól, amelyről politikai tekintetből le
mondtunk egy időre: akkor mutassuk meg, 
hogy eszünk ágában sincs megijedni.

A minap egy szép, ünnepies manifesz- 
tációban példát adott a székesfőváros tör
vényhatósága, hogyan kell visszautasitani a 
Bécsből jövő imperlinenciákat. Most mái- iga
zán kötelessége a  magyar közvélemény min
den faktorának, hogy kövesse ezt a pél
dát. Amit Ausztriában szájas demagógok 
tettek eddig, vagy legfeljebb egyes vér- 
mesebb politikusok, azt most egy komoly 
testület a  kormány jelenlétében cselekedte 
meg. Azon a gyűlésen Lwger mellett ült 
Koerber is és végighallgatta nemcsak a szó
noklatokat, hanem  a határozatokat is. És 
nemcsak hallgatott, hanem beszélt is. És be

Es ezzel egyik legnagyobb érdemét is meg
említettük: a nyelvtudomány eredményeit a mű
velt nagy közönség közkiucsévé tette, szellemes elő
adásaival népszerűsítette; a nyelvtudomány tanait 
közérdeküekké tette.

A nyelvtudomány már hagyományainál fogva 
is szerette az unalmas tudákosságot, a tudomá
nyok birodalmában még nem találta meg kellő 
helyét, nem voltak még megvilágítva azok a vo
natkozások, melyek a nyelvtudományt a termé
szettudományokhoz, a történelemhez kapcsolják. 
Ehhez a munkához is szükséges volt Müller 
Miksa szemléltető elméje, szellemessége, élénk 
képzelőtehotsége.

A tudomány egynémely nézetének helytelen
ségét már bebizonyította; kicsinyes ollenfelei nagy 
gyönyörűséggel mutattak tudásának itt-ott nagy 
hézagaira. .Mint mikor a vakondok gúnyolja a 
sast, hogy az nem tudja magát beléfumi a földbe 1

Uo 6 nem is az nprólékos munkára volt 
hivatva, hanem a nagy, alapvető cstmek kifejtésére, 
az irány megmutatására.

Mert bizonyára hasznos dolgot végez ugyan 
minden tudós, ha szakmájának csak egyes apróbb 
titkait kutatja is, — de a nagy névre csak az a 
tudós tarthat számot, aki szakmáját az emberi 
elmeműködés birodalmában úgy cl tudja helyezni, 
hogy ezt is az egyoteincscn ható erő szerves meg
nyilatkozásául lássuk; — aki tehát akár régi 
mohos köveket ir le, akár kopott ékiratokat bötüz, 
akár az ázalagok életét kutatja, akár a kőzotek 
képződését, mindenütt csak ezt az egyetlen ható 
erőt szemléli, szemlélteti és kutatja.

Müller Miksa igazi nagy tudós, as egyelvii 
világnéset diadalra juttatója a nyelvtudományban. 
Az elvet hangoztatták előtto is már, de csak az 
ő tudományos működése plántálta he a köztudatba 
azt az igazságot, hogy a nyelv termésteles nóve-

szédében bátorítás volt bőven, de visszautasí
tás, vagy mérséklő figyelmeztetés egy árva 
szónvi sem volt. Mikor az osztrák iparos köz
vélemény ilyen körülmények között üzen ne
künk háborút, akkor ez már több a  kettőnél. 
Erre a hadüzenetre m ár igazán félre kell tenni 
a béketürésnek azt a maradékát is, amelyet 
eddig még el nem veszítettünk. Mindenesetre 
pedig el kell készülnünk arra, hogy a bécsi 
papzsák hadüzenete után a háború is fog kö
vetkezni. Ettől a háborútól ne féljünk. Csak 
önérzetünk teljessége kell hozzá, hogy mi le
gyünk a győztes fél. Odaát már félnek. Azért 
lármáznak.

----------------------7 -----------------------------
< ^ 7 ?  BELFÖLD.

A m agyar  p o lg á r i tö rv én y k ö n y v . Pló&z Sándor
igazságügyminiszter a jövő héttőn adja közre könyv
alakban a magyar polgári törvénykönyv első előadói 
tervezetét. A könyv ára mindössze 2 korona lesz 
hogy igy mindazok megszerezhessék, akiket a nagy 
mü tervezete érdekel. A miniszter ezzel is jelét szol
gáltatja annak az óhajtásának, hogy a tervezet lölött 
a legbehatóbb bírálat induljon meg s laikus és szak
értő egyaránt közremunkáLkodjék. a korszakalkotó 
reform létesítésében.

A törvénykönyv-tervezet a következő részekre 
oszlik : A tüzetes bevezetés után, melyben a kodifi- 
káció története is elinondatik, következik:

I. .4 tzemélyjog. Ebben a részben minden uj, k;- 
véve a holttá nyilvánítás és a nagykorusitás intézmé
nyét. De ez a most ismert jogintézmény is modern, 
korszerű alapon van újból szabálj’ozva. Teljesen ön
álló alkotás ebben a részben az egyesületek és ala
pítványok magánjogi személyiségének meghatározása 
és ezen jogi személyiségek szerepköre a magánjog 
terén. Hasonlóképpen egészen uj a személyiség jog
védelme. A becsülethez, a névhez az arcképhez, levél
hez stb. való jog minden magánjogi vonatkozása tü
zetesen meg van határozva. Jogsérelem esetén nem
csak vagyoni, hanem eszmei érték szerint is, tehát 
teljes elégtételt, kártérítést biztosit az uj polgári tör
vénykönyv.

JI. rész: a családjog. Ebben legtüzetesebben 
van szabályozva a házassági vagyonjog. A régi 
magyar jogban ismert házassági vagyonjogi intéz-

vény, mint a terméssel egyéb élő tárgyai és mint 
ilyen az élet és a fejlődés törvényeinek van alá
vetve; hogy tehát minden változás, amit a nyel
ven tapasztalunk, csak a természetes növés" és 
fejlődés eredménye, s hogy ennélfogva a nyelv- 
tudomány a terméseettuáományok egy ága.

Fontos volt ennek a megállapitása, nemcsak 
mert uj módszerhez juttatott s a kutatás uj esz
közeit szerezte meg. hanem főleg mert a nyelv
tudománynak megadta méltó hoiyét a többi tudo
mányok közt. És illothet-o valamit méltóbb hely 
a természet tárgyai közt, mint a nyelvet, „mely 
egymaga messze tulvisz minket Assyria és Babilon 
ékrovó irodalmán, Egyiptom képes okmányain; 
mely a beszédnek szakadatlan láncával összeköt 
bennünket fajunknak ősapáival s még folyton 
folytat ja élte futását az emberi szollem eiső nyilat
kozásaitól, — élő, szóló tanúja tájunk egész tör
ténelmének."

Müller Miksa után még lehetnek tudósok, 
akik nem tartják a nyelvtudományt természettu
dománynak, do azt az igazságot, hogy a nyelv 
természetes élő növevény, wegdönteni s a tudo
mányos köztudatból kiirtani többé nem lehet.

O megtanított minkot arra, hogy a nyelv 
anyaga változatlan, mint az anyag, mint az őserő; 
alakváltozásai vannak csupán mint a:: anyagnak, 
— uj szógyököt nem lógnak feltalálni, hogy sa
ját szavaival éljünk: „bizonyos értelemben jogo
san elmondhatjuk, hogy ugyanazokat a szavakat 
ejtjük, melyek az Isten fia szájából hangzottak, 
mikor nevet adott minden baromnak és minden 
vadnak a mezön."

Elleumondás híján mai nap még egyetlen 
nézote sincs. A nyelvtudomány igen fiatal cse
mete még; — do lehetotlen, hogy ne a termé
szettudományi szempont jusson diadalra.

Müller Frigyes bécsi professzor — legna-

Lapunk mai száma nyolc oldal.
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ményeket lehetőleg fenntartották. Újonnan van sza
bályozva a szülők és gyermekek közötti jogviszony, 
a  gyámság és gondnokság.

III. rés^: a dologi jogok foglalata, amelyek a 
mostani kor igényeihez mérten vannak szabályozva. 
Egészen uj intézmény az u. n. építményi jog, mely 
egészen modern alapokon van kidolgozva.

IV. rész: a kötelmi jog. melynek legtömegesebb 
része ugv vsjn kidolgozva, hogv majdan a kereske
delmi törvény revíziója alkalmával támpontul szol
gáljon.

V. rész: az örökösödési jog. Alapja a törvényes 
örökösödés. Ezzel szemben a végrendeleti örökösö
dés. Az uj kódex az ági örökösödést bizonyos lókig 
korlátozta. A törvényes örökösödés a szépszülékig 
tart. Ezután már a kincstár örökül, végrendelet hiá
nyában.

Az Orvosszövetség az igazságügyzniniszternél.
Az Orvosszövetség küldöttsége tisztelgett ma délben 
Plósz Sándor igazságügyminiszternél Kétly Károly ta
nár vezetése alatt A küldöttség, amely HocKhalt Ká
roly, Adler Zsigmond és Flesek Nándor tagokból állt. 
átadta a miniszternek a szövetség memorandumát, 
amely a törvényszéki orvosi vizsga megszüntetését s 
a fogházi és börtönorvosok díjszabásának méltányos 
megjavítását kérelmezi. A miniszter megígérte a me
morandum figyelembevételét, és egyben hangsúlyozta, 
hogy a törvényszéki orvosi vizsga szabályozása tár
gyában legközelebb megindulnak a tanácskozások. A 
miniazfer elismerte azt is. hogy a fogházi orvosok 
fizetése túlságosan alacsony, de e visszásságon, sze
rinte, csakis az 1893-iki törvény megváltoztatásával 
lehet segíteni.

A néppárt Csíkmegyében. A néppártot utolsó 
kudarca sem tudta elrettenteni attól, hogy folytassa 
agitációját a székelyek közt. Tegnap újra megjelen
tek vándorapostolai Györffy Gyula választói közt, 
hogy kerületében előkészítsék a talajt a jövő válasz
tásokra. De, mint levelezőnk táviratozza, újra tapasz- 
talniok kellett, hogy a csíki székelyek tántorithatatla- 
nul ragaszkodnak képviselőjükhöz. .Mára Csik-íSzeut- 
Simonba hirdetett a néppárt nőpgyülóst. Zichy AS&- 
dár már lölment az emelvényre, hogv elnököljön, 
de ekkor előállt Balázs Sándor gazda s harsány han
gon odaszólt Zichynek, aki Kálmán Károly és Molnár 
János társaságában ült az elnöki székben:

— Nem kell Zichy elnöknek 1
— Ez népgyülés I
— Népgyülésen a nép választ elnököt!
— Ne tólja fel más magát, tóditották meg ki

jelentéseit másoK. Felszólalása végett Balázs Sándor 
András Lajost kiáltotta ki elnöknek, a nép óriási 
lármája közepette.

A nagy zajban össze-vissza beszéltek, látszott, 
hogy a nép el van szánva arra, hogy a néppárti kép
viselőket szóhoz nem engedi. Balázs ekkor ismét elő
állt és élienezto a gyűlés uj elnökét, András Lajost 
A zaj újra megújult, ekkor megérkezett Újfaluból 
Kölönte László tizenöt szekér GyőríTy-párti székel

lyel. A zaj erre mind fenyegetőbbé vált. Szaniszló és 
Pálfíy jegyzők lolyvást mérsékelték a népet, mely 
azonban, mikor Zichy Aladár ismét szólni akart, már 
botokkal íenyegetődzölt. A helyzet ekkor oly válságos 
lett, hogy Bartalis főszolgabíró kénytelon volt a gyűlést 
leloszlatni. hogy elejét vegye a tettlegessógnek és még 
komolyabb követkozményeinek. A népgyülés bezárása 
után grót Zichy Aladár egy töredéknek beszélni akart, 
de a nép ezt sem engedte és bezavarta a néppárti 
képviselőt a plébániára nagy zajjal és folytonos 
kiáltásokkal:

— Nem kell papi politika!
— Kiverjük innen!
— Éljen Győrffy Gyula!
Vasárnap három gyűlést tart a néppárt, amelyet 

a néppárti képviselők Csikban fognak megvárni. 
Bartalis főszolgabíró csendőrszaporitást kórt a lakos
ság izgatott hangulatára és fenyegető magatartására 
való tekintettel. A községek, ahol vasárnap a néppárt 
gyűléseket hirdetett, már előre gyülóseznek, elhatá
rozva, hogy be sem ongedik a néppártot a faluba.

Halottak napja.
Budapest, november 1.

A gyönyörű szép őszi nap tízezreket csalt ki 
ma a temetőkbe a nemzet nagyjainak sírjaihoz, me
lyeket virággal, babérral borított az utókor kegyelete. 
De sok tízezerre megy azoknak a száma is, akik a 
saját halottaikat fedő hantokhoz zarándokoltak ki ko
szorúkkal, mécsesekkel, hogy földiszitsék kedvesoik 
sirdombjait. Az óriási temető megkapó képet nyújtott 
különösen a késő délutáni órákban, mikor felgyuitak 
a gyertyák és lámpák. Közöttük tengernyi nép hul
lámzott és a messze távolból csodálatos látvány volt 
a milliónyi csillogó mécses, a virágok, a lényben úszó 
sírkövek ragyogó márványa, a szomorú íüzok és cip
rusok. a déli növények lombos sűrűi.

Kora délutántól kezdve késő estig tolongott a 
nép a temetőkhöz vezető utakon, a villamos vasutak 
kocsijai sűrűn, szakadatlanul hozrak a látogatók ezreit, 
és megszámlálhatatlan volt a kocsiutakon sűrű sorok
ban egymást követő bérkocsik és magánfogatok száma. 
Tömör csoportokban jöttek az egyletek, színes és fe
kete zászlók alatt, elől a magasan hordott koszorúk
kal, melyeket elhunyt jeleseink sírjaira tettek le.

Az óriási tömegben buzgó rendőrtisztviselők 
tartották fenn a rendet és a közlekedést akadálytala
nul bonyolították le a közúti és villamos vasúti társa
ságok. A rendőrség működését Krecsányi Kálmán Vili. 
kér. és Sajó Sándor VII. kér. kapitányok, Bockelberg, 
Schmidt és GersicK rondőrfelügyelűk vezették.

A kerepesi-uti temető ünnepi díszt öltött. El
hunyt nagyjaink sírjait a hatóságok pazarul íülékesi- 
tettók, de az egyes úri családok is nagy lénynyel dí
szítették halottaik pihenő helyét.

Deák Ferenc mauzóleumát délszaki növényekkel 
rakták tele. amelyek közül viaszgyertyák halvány fényé

ben érdekesen vált ki a haza bölcsének fehér már
vány sarkofágja. Valóságos pálmaliget övezte Kossuth 
Lajos sírját, melyre az első koszorút Kossuth Ferenc 
tette le. Szalagján ez a felírás: Felejthetetlen halottunk
nak — Kossuth Ferenc és Lajos Tódor. Koszorút tett a 
sírra az orsz. lüggetlensógi és 48-as párt, a Kossuth 
Lajos női kör, a tudományegyetemi és főiskolai ifjú
ság s számos testület. De ezenkívül kegyoletos hon
leányok tömérdek bokrétát és babérágat helyeztek a 
sírra.

Gróf Batthyány Lajos a vértanú miniszterelnök 
mauzóleumát feketo gyászlepel borította. A lépcsőző- 
ten babériák virítottak, mig az oromzaton kandelábe
rek égtek.

Pompásan volt ékesítve koszorúkkal, virágokkal, 
szalagokkal Irányi Dániel, Klapka György, Helfy 
Ignác, Trefort Ágost, Arany János, Szabóky Adóit, 
Erkel Sándor. Jókainé-Labor falvy Róza, Táncsics Mihály, 
liökl: Szilárd, Jiáth Károly, Kamcrmayer Károly, 
Szilágyi Istváu, Gerlóczy Károly, Paulay Ede, Fó'rtfs- 
marty Mihály, Munkácsy Mihály és több más jelesünk 
sírja.

A kerepesi-uti temetőbo délelőtt számos testület 
vonult ki, hogy a nemzet elhunyt nagy fórfiainak sír
jánál lerójja a kegyelet adóját. Először mentek ki az 
egyetemi hallgatók, majd a lüggetlenségi és 48-as 
párti képviselők, a Kossuth Lajos női kör tagjai, a 
Vígszínház szinésziskolájának növendékoi s a külön
böző egyesületek.

Az egyetemi ifjúság reggel 8 órakor gyüleke
zett a Központi Egyetem aulája előtt az Egyetem- 
téren. A Műegyetem olőtt a műegyetemi hallgatók, a 
Iíottenbiller-utcánál az állatorvostauhallgatók csatla
koztak hozzájuk. Innen a hatalmas menet a kerepesi- 
uti temembe vonuit be, hogy a nemzet nagyjainak 
sírját beszéd kíséretében megkoszorúzzák. Arany 
János sírjánál Miklós Elemér beszélt Batthyány 
Lajosénál Bamborger Géza, Csányi Lászlóénál Ifj. 
Csiky Kálmán, Csiky Gergelyénél Samu János, Czw- 
ezor Gergelyénél Szende Károly, Deák Ferencénól iíj. 
Mihályi Péter, az Egyetemi Kör elnöke, Erkel Ferencó- 
nél Béta Szilárd Erkel Sándorénál Nagy Józsol, Fori- 
nyák Gézáénál Kétly Endre, Garay Jánosénál T. Bá
rány Géza. Irányi Dániaiénál Rétlaky Ferenc. Kis
faludy Károlyónál Agner Lajos, Klapka Györgyénél 
Kenedy László, Kossuth Lajosénál Benárd Ágost, 
Munkácsy Mihályónál Korány Károly, Tréfoit Ágos
tonénál ifj. Bisothka Gábor, a Vértanuk sírjánál Hor
váth József, Vörösmarty Mihályénál tíuday Ferenc és 
Woronievszky Micisláv sírjánál Kárpáthy Keruer Zol
tán mondott beszédot

Az egyes fakultások és főiskolák részéről a jog
hallgatók megkoszorúzták Apáthv Péter Kerkápoly Ka
roly, Kőnek Sándor, Pauler Tivadar, Schnierer Aladár 
és Wenczel Gusztáv sírját Az orvostanhallgatók Balassa 
János, Kovács József, Mészáros Károly, Mih&ikovics 
Géza, Semmelwoisz Ignác és Schwimmer Ernő sírját 
keresték lö t A bölcsészettanhallgalók Ábel Jenő, Gro-

gvobb ellenfele névrokonának — elitéli ugyan 
Müller Miksa nézetét, cáfolja is, de valójában 
mégis ugyanazt vallja. Azt mondja, hogy az em
ber mint egyén, mint zoológiái egység a termé
szettudomány tárgya, de mint az erkölcsi társaság 
tagja: cselokvényeivel a történeti (szellemi) tudo
mányok keretébe tartozik. És bár tagadhatatlan, 
hogy ebbeli minőségében is éppen olyan változ- 
hatatlan törvények uralma alatt áll, úgy hogy 
benső mivoltában nincs is különbség e kétrend
beli minősége között, mégis különbség teendő az 
ember olyan életjelenségoi között, melyek csak a 
természeti okok okozatai s olyanok közt, ame
lyekre erkölcsi egyéniségének is hatása van.

így érvel az ellenfél a természettudományi 
álláspont ellen; és ez a gyönge érvolés még 
Müller Miksa dialektikájánál is többet segített a 
diadalra jutásához.

A természet- és szellemi tudományok közti 
különböztetés még a kételvü bölcselet kifolyása. 
A kételvüség, mely az anyagnak és léleknek 
különvalóságát hirdeti, az anyaggal foglalkozó 
tudományokat természettudományoknak nevezi, a 
lélekkel foglalkozókat pedig szellemi tudományok
nak. E különbségnek rögtön meg kell szűnnie, 
mihelyt a lelket is az anyagerő egyik jelenség- 
csoportjának tartjuk, mert ekkor a szellemi tudo
mányok is a természottudományok körébe esnek, 
amint hogy odajutott immár a lélektan, a szocio
lógia és hovatovább oda fog jutni a bölcselet 
minden ága.

Különben Müller Frigyes maga is természet- 
tudós s osztályozási rendszere még természettudo
mányosabb a Müller Miksáénál. De Müller Miksa 
éppen azzal nőtt ki a nyelvtudomány szűk köré
ből és le3z az egyetemes emberi tudásnak egyik 
alapvető óriása, hogy a természettudományok 
rendszerébo beléhelyezte a nyelvtudományt. És 
olyan csodás erő lakik ebbon az eredményben, 
hogy tényleg még azok is támogatói e nézetnek, 
(akik elvben ellenzői.A

Ezt az érdemét nem apasztják fogyatkozásai 
sem. Szakmásán voltaképp a tronsrib-if nyelvvel 
foglalkozott, és így csak az árja nyelvcsaládban 
teljesen otthonos. É cikkoly keretébe nem fér bo 
annak a méltatása, hogy mennyit tett az árja 
nyelvészet szolgálatában, de önnek az árja tanu l
ságának tulajdonítható a legtöbb tévedése. Az 
árja nyelvcsalád tudományos tanúságait általáno
sítja ő minden nyelvre. Az a szoros rokonság, 
melyet az árja nyelvcsalád cgyos tagjai közt ta
pasztalt, hajtotta orra a meggyőződésre, hogy a 
többi nyelvcsoportok és családok tagjai közt is 
hasonló közel rokonság áll fenn. Ilyenképpen ro- 
konitott olyan nyelveket, moly’ek egymástól telje
sen idegenek.

Osztályozása voltaképpen azonos a Humboldt- 
éval, SM-icher és Schlegeli-v cl, — morfológiai ala
pon. Három nagy csoportot ismer: a szótagos, 
ragozó és bajlitó nyelvek csoportját.

A szótagos nyelvek szavai változatlanok, 
merevek, a viszonyokat, számot, időt csakis ön
álló szók használatával képosek kifejezni. A szó 
maga sem hajlitás, sem ragozás révén alakot nem 
cserél. Olyan itt minden szó, mint a eiklops épít
mények egyes faragatlan kövei, melyeket ragasztó- 
szer nem köt egybe, csak az egymás mellé helye
zés rendje. Ilyen szótagos nyelv n kbinni s né
mely hátsó indiai.

A ragozó nyelvekben maga a szótő válto
zatlan, önálló, az egyes viszonyokat önállótlanná, 
értelmetlenné lett ragok liozzáragasztásóval (ag
glutináló =  enyvező) fejezi ki. A szó tehát két rész
ből áll, a tőből, amely változatlan, önálló, egész 
szó és a ragból, amely módosul, értelmetlen s 
önállóan nem használható. Ilyenek szerinte a 
(Urániáinál: nevezett nyelvek, amelyekhez nem
csak az ural-altaji nyelvcsalád két nagy csoport
ját : a mongol-mandzsut, török-ugort, de még a 
dravida és maláji nyelveket is sorozza. Ezeknek 
a nyelveknek a szavai tehát hasonlatosak a mo
zaikhoz, vagy még inkább a ragasztószorrol ősz-

szetartott szerkezethez, ahol az egyes szótők a 
kövek, és a ragok a ragasztó vakolat.

A harmadik osztályba sorozta végül a hajlM  
nyelveket, ahol a szó szinten két részből áll, de 
mind a kettő elvesztette önállóságát, a szótő, 
úgy mint a rag és a szó mint szerves, egységes 
egész jelentkezik. Ide sorolja az árja (indoger- 
mán) vagyis a szanszkrit, zend (perzsa) kelta, 
hellén, román, germán, szláv nyelvekből álló csa
ládot és a sémitákat.

Ez az osztályozás csak alaki, körülbelül 
olyan mint Linné rendszere a növények világá
ban. Mind a kettő csak külső, különben nem gyö
keres sajátságokon alapuló.

Az ilyen osztályozásnál aztán nagyon könnyű 
— mint Linnénél, ahol az cgylakiak családjába 
a tök meg a tölgyfa kerül össze — olyan lehe
tetlen s tarthatatlan eredményhez jutni, hogy a  
magyar nyelv rokona a —  mald/inak

Igyokszik is ennek az osztályozásnak más- 
félo alapot is teremteni: ez az ő gcnealogikus oss- 
tályozása, moly szerint az egyes morfológiai cso
portok egymás közt éppen úgy rokoncsaládot ké- 
peznek, mint például az árja nyelvek egy
más közt.

Másrészt meg néptörténelmi motívumokra is 
alapítja az osztályozást, Szorinto a szótagos nyel
vek családi nyelvek, vagyis a népfejlődés oly fokán 
rögzöttek, állandósultak e nyelvek, amelyen még 
csak a családi élet volt kifejlődve, de nemcsak 
állami szervezetet nem ismertek, hanem még a 
nomádság törzsszervezetét som.

A ragozó nyelvek nomád nyelvek, amelyek 
tehát a törzsszervezot korában rögződtek. A haj
lító nyelvek végül állatni nyelvek, államalkotó 
népek növevényeh

Tetszetős és több tokintetben találó gz a 
szellemes jelzés, de a tudományos itéletot ki nem 
állja. Hogy egyebet ne mondjak, ott a kbinni 
családi nyelv, holott a khinuí nép csuk mint
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usa Ágost, Jurányi Lajos, LubrichÁgost és Schwarcz
Gyula sírját díszítették föl. A műegyetemi hallgatók Ger- 
lóczy Gyula, Horváth Ignác, Hunyady Jenő, Jámbor 
Gyula, Klimm Mihály, Kriesch János, Stoczek Jó
zsef és Vész János hamvai előtt áldoztak a kegye
letnek; az állatorvosi főiskola növendékei Azary Elek, 
Czakó Kálmán és Zlamál Vilmos sírjára tették le ke
gyeletük koszorúját.

(Kossuth sírjánál.)
A  kora délutáni órákban már valóságos népván

dorlás indult meg Kossuth sírja felé. Órák hosszáig 
álldogáltak a kiváncsiak ezrei a sir körül, várva a 
függetlenségi párt felvonulását s a szónoklatokat. De 
ez a párt már délelőtt lerótta kegyelete adóját. A kö
zönség csak akkor tudta meg, hogy várakozása hiába 
való, mikor már a kandeláberek lángja az őszi alko
nyaiban vörös fényt szórt széjjel.

Az a rengeteg néptömeg, amelynek számát a 
rendőrség másfőlszázezerro becsülte, megtöltötte a 
nagy kiterjedésű kerepesi temetőnek minden zegét- 
sugát. Az utak zsúfolásig tömvo voltak lassan höm
pölygő emberáradattal. Nagyobb csoportosulás volt 
Batthyány mauzóleumánál, Deák síremlékénél, Klapka, 
Irányi, Helíy, Munkácsi és Erkel Sándor sírjainál is.

•
Munkácsy Mihálynak a kerepesi-uti temetőben 

levő sírját halottak napjára virágokkal és sirlámpák- 
kal diszositették lök Az országos magyar képzőmű
vészeti társulat a mester sírjára gyönyörű babér
koszorút küldött, melyet Paur Géza ügyvivő és Tolnay 
Béni sogódtitkár helyozett a sírra pár kegyeletes 6zó 
kíséretében. A koszorú szalagján ez a leürás: „Az 
országos magyar képzőművészeti társulat — Munkácsy 
Mihálynak.** Délelőtt tette lo Zala György elnök és 
Mihalik Dániel a képzőművészek egyesületének ko
szorúját, melynek szalagján ez olvasható : „A magyar 
képzőművészek egyesülete — A mesternek?4 Munkácsy 
Mihály özvegyének a koszorúját Zsilinszky Mihály 
államtitkár helyezte el a mester sírján. IValter Crane 
nagyhírű angol vendégünk is gyönyörű koszorúval 
tisztelte meg halottunk emlékét

A rajztanárképző intézet növendékei is kizarán
dokoltak Munkácsy Mihály sírjához. Társaskörük el
nöke Nagy Dénes lendületes beszédet mondott a sír
nál, b aztán letette pályatársának koszorúját a sir- 
dombra.

•
A közigazgatási tanfolyam hallgatói a zerge- 

ntcai főreáliskolából indultak és megkoszorúzták Arany 
János, Kossuth Lajos és Deák Ferenc sírjait.

•
A  Tigseinháehiz seinésziskolája a tanári kar veze

tése alatt vonult ki testületileg a kerepesi-uti teme
tőbe és felkeresték elhunyt jelesebb művészeink és 
íróink sírjait Ezek: Ssigligeti, Egressy Gábor, Lendvay 
Márton, Hagy Imre, Paulay Ede, Kisfaludy Károly, 
Halmy Fereuc, Csiky Gergely, továbbá Laborfalvy

1

államalkotó nép jelentkezik tudásunkban. Ellen
ben a sémi nyelvet hajlító nyelvnek tartja, holott 
a sémiták sohasem voltak államalkotók.

Miiller szerint különben az összes létező 
nyelvek még nem ismertek annyira, hogy vala
mennyinek a rokonságát s leszármazását meg 
lehetno állapítani, de szerinte az árjákon és sémi
tákon kívül, n turániaknak nevezettek rokonsága 
már megállapítható.

Ezt a tudomány valósággal megcáfolta; mert 
a turáninak nevezett nyolvesaládban olyan nyel
veket sorol föl, amelyek legalább hat különböző 
nyelvcsaládhoz tartoznak. A tudomány a sémita 
nyelveket a hajlító nyelvek közül kiküszöbölte, 
miután ezeknél a szóképzésnek nemcsak az a 
módja lehetséges, hogy két különféle elem kerül
jön szerves összeköttetésbe, hanem az is, mikor a 
gyök benső módosulása folytán jön létre uj szó.

Másrészt meg a szótagos, ragozó és hajlító 
nyelvek közti megkülönböztetés sem állja ki a 
próbát, mert van tiszta ragozás az árja nyelvek
ben is, valaminthogy némely turáni nyelvek
ben van a hajlitásra is nem egy példa. Végül 
vannak jelek arra, hogy a természetes fejlődés 
nyomán egyik morfológiai osztály miképpen veszi 
fül lassanként a másiknak sajátságait.

De lomtárba került az ő genealógiai osztá
lyozása is. A természettudományok alapján álló 
újabb rendszerek anthropologiai alapon osztályoz
zák a nyelveket; Haeelel például az emberi haj
zat alapján — a hajzat állandóan örökölt jellegű 
emberi sajátság — osztályozván az embert, a 
nyelvek osztályozását is ez alapon eszközli.

Ez az osztályozás is múlandó, az újabb tu
dományos haladás megdönti, mint u Miiller Mik
sáét; — de soha sem dönti meg az elhunyt tu
dósnak azt a nagy érdemót, hogy n természettu
dományok közt megmutatta a nyelvtudomány 
helyét.

R óza, Hegedűs Gyuláné és SzoíAmári/né sírjai. Szigli
geti sírjánál dr. Incéé Henrik tanár mondott költői 
lendületű beszédek

Laborfalvy Róza sírján hatalmas babérkoszorú 
díszlett, széles fekete szalagján e  fölirattal:

— Laborfalvy Itóednak — Jókai Hámé.
•

A budapesti posta- és táviró-Cezolönök az idén 
is kegyelettel áldoztak nagy jótevőjük, Irányi Dániel 
emlékének. Pompás koszorút tettek le a feddhetetlen 
jellemű hazafi sírjára, szalagján ezzel a felirattal: — 
Irányi Dánielnek hálájuk jeléül a budapesti posta- és 
táviró-kezelőnők. •

A budapesti munkások délután tyi2 órakor az 
Ujvásár-téren gyülekezve, szakmák szerint sorakoztak 
és kivonultak a kerepesi-uti temetőbe, ahol beszédek 
kíséretében megkoszorúzták Táncsics Mihály, Eisele 
Károly és Szatay István munkásvezérek sírjait, ame
lyeken még a következők helyeztek el koszorúkat: 
a szociáldelmokrata munkások, a szociáldemokrata 
párt, a magyar munkáspárt, az Irányi Dániel asztal- 
társaság, Kovácssegédek Egyesülete, a magyar iparos 
ifjak. Budapesti Asztalosok Egyesülete. — Az újpesti 
munkások a Gyár-utcában gyülekeztek és az újpesti 
temetőben Kidföldy Viktor sírját koszoruzták meg.

(Halottak emléke Budán.)
A budai temetőkbe is tömérdek ember zarán

dokolt, úgy, hogy a megkettőzött villamoskocsik meg 
omnibuszok alig győzték a tömeget elszállítani. Épp 
úgy a németvölgyi, mint a farkasréti, krisztinavárosi 
és vízivárosi temetőbe özönével tódult ki a kegye
letes közönség, ahol diszruhás rendőrök ügyeltek a 
rendre.

*
A katonai temetőben szépen díszítették föl 

Edelsheim-Gyulay sírját. A Hentzi volt sírhelyén pázsi
tot ültettek s a közelben fekvő Corini Fülöp és Pollini 
Kamilló utászszázadosok sírjaira a zseni-tisztikar egy- 
cgy müvirágkoszorut tett le, felirásnélküli lekete sza
laggal. A Hentzi oldalán elesett két százados sírján 
két utászkatona őrködik, akik lámpákat égettek egész 
napon át. — A Budavár ostrománál elesett 23-ik 
gyalogozredbeli katonák obeliszkjún ez idén nincsen 
koszorú.

A lipótmezei hadapród-iskola udvarán fekvő 
Hentzi sirjára is tettek koszorút s állandóan két mű
szaki katona áll órt a sir mellett

Pozsony, november 1.
Á jogásziíjuság a szokott kegyelettel ünnepelte 

a Pozsonv löldjén nyugvó nemzeti nagyjaink emlékét 
Az ev. temetőben báró Jespenak János vértanú felett 
Nagy Gábor, Buzgba Pál lelett Blaskó Mihály mon
dott beszédet A Szent-András temetőben Rónay 
Jácintról Ozdroviczky Jenő, Szlemenics Pál jogtudós
ról Szabó Imre emlékezett meg nagy néptömeg jo- 
lonlétében.

H ÍR EK .
Bndapeat, november 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— M ilán  k irá ly  e lu ta z á sa . Milán király vissza
tért a fővárosba. A nemzeti kaszinóban megebédelt 
és délután két órakor elutazott Bécsbe. Onnan Pa
risba megy és csak januárban tér vissza fővárosunkba.

— UJ kamarás. A király gróf Chorinsky-Ledske 
Frigyesnek, Ottó lóherceg udvartartásához beosztott 
és a Nikolajevics Miklós orosz nagyherceg 12. számú 
dragonyos ezredéhez tartozó számfeletti főhadnagy
nak a kamarási méltóságot díjmentesen adomá
nyozta.

— A p a p sá g  k öréb ől. A  király a pécsi székes
káptalanban dr. Szeredy József tolnai íőesperesnek a 
székesegyházi lőesperességre és Hanny Gábor idősb 
mesterkanonoknak a tolnai lőesperességre való fo
kozatos előléptetését jóváhagyván, az ekként meg
üresedő utolsó mesterkanonokságot dr. Kelemen 
László kurdi esperes-plébánosnak adományozta, Vaj- 
dils Gyula papnevelő intézeti le kiigazgatót pedig 
ugyanazon székeskáptalau tiszteletbeli kanonokjává 
kinevezte.

— V ilm os c sá szá r  u ta zá sa . A kiéli állami hajó
gyárban, mint Berlinből jelentik, nagyban tatarozzák a 
Hohensollem császári jachtot. A császár ugyanis novem
berben útra kel és ezen a hajón fog utazni. Az el
utazás napjáról és az ut céljáról eddig még semmi 
biztosat sem tudnak. Kéttélo hir kering róla. Az 
egyik szerint a császár a trónörökössel együtt egye
nesen Aberdccubo hajózik, hogy Viktória királynőt 
Balmorálban meglátogassa. A másik verzió szerint

Malmőbe utazik vadászatokra. A császár csak nemrég 
határozhatta el magát az őszi utazásra, néhány nappal 
ezelőtt még úgy szólt a rendelkezés, hogy a Ilohenzollern 
téli állomására vonuljon.

— Regruták esküje. Ma délelőtt tíz órakor es
kették löl a most bevonult ujonookat nagy katonai 
parádéval. A közös hadsereg újoncai a Vérmézőn, a 
honvédséghez tartozók a Ferenc József honvéd gya
logsági kaszárnyában tették le az esküt Rengeteg 
nézője akadt a színes jelenetnek a napsugaras időben. 
A Vérmezőt 9 órakor zárták el lovas tüzérek, továbbá 
Beniczky Tamás rendörfelügyelő vezetése alatt sok 
lovas és gyalogos rendőr. A térparancsnokság három 
sátort állíttatott föl, a középsőben a tábori oltárt állí
tották löl. Mind a hármat délszaki növények díszítet
ték. A Városmajor-utca bejáratánál hatalmas zászlók 
jelezték a katonai patikát és a betegsátort. Tavaly a 
regruták közül többen ugyanis rosszul lettek és 
azért történt ez az intézkedés. A csapatok kilenc óra 
után kezdtek fölvonulni, s négy oszlopba állottak lel, 
zeneszóval, teljes díszben, cserfaleveles csákókban, 
Czibulka altábornagy parancsnoksága alatt.

Első oszlop Steininger altábomagygyal élén: a 
6., 68., 32 és 86-ik gyalogezredek; második oszlop: 
Albach vezérőrnagygyal élén: a ruharaktárak legény
sége, a bosnyák zászlóalj legénysége, 69. és 23-ik 
gyalogezred legénvsége. Harmadik oszlop: Pasker 
vezérőrnagygyaí élén az egészségügyi csapatok, a 
4-ik hadtest tüzérezred, a 10.. 11., 12-ik hadtest tüzér
ezred legénysége s a vártüzérek, végre a negyedik 
oszlopban Schneller vezérőrnagygyaí élén a lö-ik 
huszárezred, a vonatezred legénysége, s a lovas ön
kéntesek. A sátrak előtt diszruhás katonatisztek gyü
lekeztek össze.

Pár perccel 10 óra előtt jelezte az ezredkürtös, 
hogy közeledik Lobkovitz Rezső herceg, hadtestpa
rancsnok, aki nagy kíséretével vonult a csapatok arc
vonala elé s fogadta a parancsnokló altábornagy je
lentését. Ezzel megkezdődött a szemle. A hadtestpa
rancsnok végig lovagolt a csapatok előtt, azután a 
sátrakhoz ván-tatott. Itt Váaya Ferenc katonai prépost- 
plébános várta nagy papi segédlettel. A herceg meg
csókolta a feléje nyújtott teszületet s erre megkezdő
dött a mise, amely alatt a 32-ik ezred zenekara adotl 
elő szép egyházi dalokat. Urielmutatáskor s áldozás
kor a katonaság tiszte gett s mise végeztével a pré
post kilépett a sátorból s felmutatta a Szentséget.

Ezután következett az eskütétel. Az egyes ezre- 
dek tisztjei összecsoportosultak az ezred zászlaja alá, 
a regruták kiléptek a sorból, s egy-egy tiszt a legé
nyek anyanyelvén szép beszédet intézett hozzá uk 
utalva a katonai kötelezettségükkel járó király iránti 
hűségre. Ezután csákót levéve, jobb kariukat esküre 
emelve a segédtisztek olvasása után mondták az 
eskümintát. Ezzel az aktus véget ért, s a csapatok 
elvonultak kaszárnyáikba.

A honvédségnél az eskütétel a Ferenc József 
gyalogsági kaszárnyában történt Két oszlopban álltak 
föl a helyőrség honvéd regrutái. Az udvaron kápolnát 
állítottak föl, amelyben az ünnepi misét tartották. Csesz- 
nák Benő altábornagy, honvédkerületi parancsnok 
szemlét tartott a legénység fölött, mire Kisfaludy Nán
dor honvédségi plébános megkezdte a misét, mely 
alatt a honvéd zene játszott. Utána kezdődött az eskü
tétel. Mattyasovszky őrnagy szép beszédet intézett a 
legénységhez, amely azután lölesküdött. Erre disz- 
menet következett

— K itü n te te tt  sa jtó tn d óa itó . A  király KumEk
Emil miniszteri segédtitkári címmel és jeleegel felru
házott sajtótudósi tónak a koronás arany érdemkeresz
tet adományozta.

— V ilm a  k irá lyn őrő l. Január tizenhetedikére 
tűzték ki Vilma királynő esküvőjét s most hollandiai 
lapok részletesen Írnak a kelengyéjéről, amelynek 
január elsejére kell elkészülnie. Menyasszonyi ruháját 
az amsterdami mühimző-iskolában készítik, ahol a 
koronázási ünnepélyen visolt ruháját is hímezték. A 
koronázásra készült ruhán három hónapig dolgoztak 
az iskola legjelesebb növendékei. A hímzés úgy tör
ténik, hogy a himzendő szövetet egy rámára feszítik 
s a dolgozó leányoknak egyik fele a r ima fölé hajolva 
szúrja be a tüt, a másik ielo pedig alul egy matracon 
fekve kihúzza és ismét visszaszurja. Az intézet igaz
gatónője felszólítást kapott, hogy a menyasszonyi 
ruha szövetére ő rajzolja az ábrákat és a himzési 
munkálatokra is személyesen ügyeljen. — Egy apel- 
downi távirat szerint Vxlma királynő ma reggel anyjá
val üldenburgba utazott.

— Eötvös Karoly felolvasása. A Pesti Lloyd- 
Társaság vigalmi bizottsága megyeri Krausz Lajos 
udvari tanácsos elnöklete alatt ülést tartott. Az ülésen 
örvendetes tudomásul vették, hogy Eötvös Károly a 
november 17-ikón tartandó uri-estélyen felolvasást tart.

— S o ep a n o w sk l h a lá la . Lembergből táviratoz
zék, hogy Scepanowski Szaniszló, volt reichsráthi kép
viselő Nauheim fürdőhelyen ma szivszólhüdés követ
keztében meghalt. Scepanowski egy időben elnöke, 
majd előadója volt a reichsrath pénzügyi bizottságá
nak nagy szerepet játszott a közéletben s ő alapí
totta meg annak idején Lembergbeu a Slovopolski 
című lapot.— Aj uj p o lg á im e ste r . BoNflMom&afról Ír já k : 
A tegnap tartott közgyűlésen felkiáltással Nagy Ferenc 
városi főjegyzőt választották meg polgármesternek, 
főjegyző dr. Kovács L ászló  ü gyvéd jelö lt lett.
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— A  rn th én  n ép  k ö szö n e t* . A  vereckei egyház
kerület ruthén papsága ős tanítói kara tegnap Verec- 
kén gyűlést tartott Halapkovics esperes a gyűlés hatá
rozatából a következő távirattal üdvözölte Darányi 
földmi velős ügyi minisztert:

A  vereckei egyházkerület ruthén papsága és ta
nítói kara Alsó-Yereckén mai napon tartott gyűlése 
alkalmából Excellenciádnak ruthén népünk iránt tanú
sított szeretetéért és boldogító segélyezéséért hálás 
köszönetét mond. Adja isten, hogy az a nemes szív, 
mely oly sok jót tesz hazánk löldjét inivelő népével, 
ennek boldogitása céljából még igen sokáig do
bogjon.

Darányi íöldtnivelósügyi miniszter a következő 
válaszban köszönte meg a rutnén lelkészek és tanítók 
megemlékezését:

Fótisztelendő Halapkovics esperes urnák. Szi
ves üdvözletét őszinte köszönettel vettem. Kérem, 
szíveskedjék köszönetemet igen tisztelt megbízói
nak is tolmácsolni. Nem kétlem, hogy engem azon 
törekvésemben, hogy a felvidéki akció mindenkor 
a szeretet jegyében íolytattassék, — hazafiason 
támogatni lógnak. Darányi s. k.

— T an ítók  g y ű lé s e . A  Magyar Tanítók Kaszinója 
ma este 7 órakor rendkívüli közgyűlést tartott, hogy 
tiltakozzék a tanítók ellen intézett hírlapi támadások 
ellen. A  gyűlésen Minké Béla elnökölt. Megnyitó be
széde után Bardócz titkár előterjesztette az igazgató- 
tanács határozati javaslatát.

E szerint az igazgató tanács megütközéssel 
vette tudomásul azt a támadást, melylyel a tanító
kat illették. Senki sem .ormá.hat jogot arra, hogy 
a tanítókat megbélyegezze, mert a tanítók ellen 
emelt sui.yos vádak alaptalanoknak bizonyultak.
A kaszinó bizik a közvélemény irányítóinak pár
atlanságában. A fővárosi tanítók hivatásukat sze
retettel igyekeznek teljesíteni s az ellenkező váda
kat visszautasítják.

Dr. Verédy Károly kijelenti, hogy a tanítóság 
halhatatlan érdemeket szerzett s eddigi működésével 
a szülők és hatóságok teljes elismerését érdemelte ki. 
A  tanítók nem szolgáltak rá a támadásra. Az iskola
székek is elismeréssel nyilatkoztak a tanítókról és tíz 
év alatt csak egy nyugdíjazás vált szükségessé durva 
bánásmód miatt, tehát a tanítók közszelleme tiszta a 
brutalitástól. Kijelenti, hogy ellensége a botbüntésnek. 
(Kiáltások: Mindnyájan!) A tanítók a vádra reá nem 
szolgáltak s azt visszautasítják. (Helyeslés.)

Zsedényi Aladár nem íogadja el a határozati ja
vaslatot, mert abban az elégtételnek csak kísérletét 
látja. Előterjeszt egy határozati javaslatot, melyben 
kimondják, hogy a durvaság vádját visszautasítják, a 
támadó lapot pedig, mig teljes elégtételt nem ad, a 
kaszinóban nem tűrik meg s felszólítják a tanítósá
got, hogy hasonlóképp cselekedjék. (Helyeslés és ellen
mondás.)

Földes Géza azt indítványozza, hogy a tanítók 
felettes hatósága adjon ki nyilatkozatot. Ez elegendő.

Tóth Kálmán. Somogyi Béla, Kemény .Tapos, 
Medrey Zsigmond, Kemény Simon és Nagy László fel
szólalása után Minké Béla elnök ismételve ajánlotta a 
tanács javaslatát elfogadásra s indítványozta még, 
hogy azoknak a hírlapoknak, amelyek a tanítóságot 
megvédték, köszönetét szavazzanak.

Zsedényi Aladár tiltakozik az ellen, hogy javas
latán bármit is változtassanak.

Erre megtörtént a szavazás. A tanács javaslata 
mellett 30-an, Zsedényi javaslata mellett 40-en, Föl
desé mellett 16-an szavaztak és igy Zsedényi javas
lata fogadtatott el.

Dr. Verédy Károly erre kijelenti, hogy az igaz
gató-tanács 6zohdaritást vállalt javaslatával s beje
lenti lemondását.

Minké Béla elnök kijelenti, hogy a legközelebbi 
közgyűlésen fogják tárgyalni az igazgató-tauács le
mondását.

— D eron léd *  n y ila tk o za ta . Deroul'edc, a szám
űzött francia politikus távol a hazától is életjelt ad 
magáról. A  Swet és a Nowoje Wrémja cimü orosz 
lapoknak ugyanis a következő táviratot küldte:

A  Noworfi párisi levelezőjének az az állítása, 
hogy én álláspontomat megváltoztattam, rágalom. 
Mindig olyan maradok, amilyennek önök eddig 
ismertek 30 éveu keresztül: demokratikus érzelmű 
republikánus, aki a jelenlegi parlamenttel szem
ben, amelyet valóságos társadalmi fekélynek te
kintek, épp o.y ellenséges magatartást tanúsítok, 
mint a monarkia restaurációjával szemben, amelyet 
utópiának tartok. Ami a megkegyclmezésemet 
illeti, leghőbb vágyam, hogy hazámat viszontlát
hassam, de ez épp oly kevéssé változtathatja meg 
meggyőződésemet, mint amily kevéssé gátolt 
engem a büntetéstől való félelem abban, hogy a 
leiső bíróság előtt is fennen ne hangoztassam 
nézeteimet.

Derouttde Pál,
— ö n g y ilk o s  m agán zó . Feltűnést keltő öngyil

kosság történt ma a fővárosban. Nilsen Magnus Károly 
ma délben le l kettőkor a Lónyai-utca 7-ik szám alatt 
lévő lakásán főbelőtto magát és meghalt. Nilsen Ká
roly valamikor gazdag ember volt — családja, amely
nek gyártelepe van a fővárosban, még ma is az, — 1

do nagyon zajos életet élt és a vagyonát elmulatta. Csa
ládja többször kisegítette pénzügyi bajaiból, de újra 
folytatta könnyelmű életét Ma délben tizenkét óra 
tájban kelt fel. felöltözködött és egy darabig elbeszél
getett testvéreivel. Ebéd előtt bement a szobájába és 
ott a pamlagon ülve agyonlőtte magát A család tagjai 
a lövés zajára besiettek, de a szerencsétlen emberen 
nem lehetett máf segíteni; mire az orvosok és a men
tők odaérkeztek, meghalt Holttestét bevitték a tör
vényszéki orvostani intézetbe.

— E z e r h a tsz á z  em b er  h a lá la . Párisből 
telegrafálják: Egy New-Yorkból Hongkongon át 
érkezett távirat jelonti, hogy Áriamban egy tyfon 
nagy pusztulást okozott, 1600 ember életet vesztette 
és 4814 ember hajléktalan. A gyarmatügyi mi
niszterhez nem érkezett o hir megerősítése, do 
október 24-én egy jelentést kapott, amely azt 
mondja, hogy Sajgón és Tonking között a táv
író összeköttetés a tyfon által okozott pusztítások 
következtében megszakadt.

— Transvaali menekültek Triesztben. Triesztbe, 
mint levelezőnk jelenti, ma több transvaali menekültet 
hozott a Styria gőzös. A hatóság nem gördített ne
hézségeket partraszállásuk elébe. A messze löldről 
jött harcosok boer kalapban, kokárdásan és nagy 
tollal mindenfelé szimpatikus fogadásra találnak. 
A menekültek nem fizettek útiköltséget s azonfelül 
minden tiszt húsz lont, a közlegények pedig tíz font 
sterlinget kaptak ajándékul az Union-bank itteni fiók
jától. A harcosok azt beszélik, hogy az utón tömérdek 
nélkülözéssel küzdöttek. Lourenzo-Marquezben nem 
volt szabad bemenniük a városba és kint a szabad
ban táboroztak. A város parancsnoka megfenyegette 
őket. hogy ha bemerészkednek, akkor portugál 
hadihajókra fogják őket internálni. A menekültek 
közül tizenhármán egy angol-ir ezredhez tartoz
nak kiket a boerok elfogtak és kénytelenek voltak 
saját honfitársaik ellen harcolni, amig meg nem 
szökhettek. Beszélik, hogy a boerok között nagy a 
lelkesedés és bíznak abban, hogy legalább egy évig 
még képesek lesznek ellenállni. Keménykednek, hogy 
Angolorsr.ág kénytelen lesz seregét visszavonni Trans- 
vaalból. A menekültek egy része ma este Münchenen 
át Németországba utazott s a Triesztben maradt har
cosok nagy ovációt rendeztek bajtársaik tiszteletére.

A Styria gőzössel hazájukba visszatérő külön
féle nemzetiségű önkéntesek közt számos magyar is 
van, akikről a következőkben emlékezik meg egy
berlini lap tudósítója:

Az osztrák-magyar önkéntes csapat parancsnoka 
báró Luzsénszky volt, akit már előbb ismertem meg 
Lourenzo-Marquezben, egy gazdag németországi révén 
a transvaali önkéntesek tiszteletere rendezett disz- 
ebéden. Báró Luzsénszky derék, szabadságszeretettől 
lelkesülő magyar, akit csupán az a szent cél vezetett, 
hogy ennek a szabadságáért küzdő népnek minden 
erejét és életét lelajánlja és feláldozza. Kívüle még 
két más magyar harcolt a legnagyobb bravúrral a 
boér ügyért: Péchy és Simon urak. Utóbbi a német 
kommandó parancsnoka volt. Tehát a magyar ősi vi
tézség ezúttal sem vallott szégyent abban a harcban, 
ahol száz nemzet szabadságszerető fia sietett az el
nyomottak segélyére 1

— A  br&ooói c sá n g ó k  Isk o lá ja . Molnár Viktor 
miniszteri tanácsos a hosszufalusi állami polgári fiu- 
és leányiskolák uj épületének felavató ünnepélyére, 
mint a közoktatási miniszter képviselője, ma a fővá
rosból Hosszú lalura utazott. Kíséretében voltak Józsa 
Mihály központi kir. tanlelügyelő és Ujváry Béla kir. 
tanácsos, a Néptanítók Lapja szerkesztője. A szóban 
levő iskolák alapját a hetvenes évek elején báró 
Baronyi Benedek budapesti bankár vetette volt meg 
tizenkétezer forintos alapítványával, de abban, hogy 
az iskola a barcasági csángó magyarok kulturális 
és közérdekeinek valóságos védbáslyája lett s oly 
szépen kifejlődött, különösen kiváló érdemei van
nak néhai Molnár Viktor evangélikus lelkésznek, 
a miniszteri tanácsos édesatyjának. A kitűnő magyar 
pap, a neraeslolkü emborbarát arcképét az iskolák 
igazgatósága a kegyelet jeléül megleshette s ennek 
leleplezése is a felavató ünnepélylyel egyidejűleg Jog 
vógbemenni. Ugyanez alkalomból .Józsa Mihály királyi 
tanfelügyelő csinos kis íüzetben megírta Molnár Viktor 
életét és munkásságát.

— G yőriek  m u la tsá g a . A Győri Kör Budapesten 
most szombaton, november 3-ikán, tartja meg az idén 
első mulatságát. A mulatság alkalmából Feledi Borieka 
énekelni fog. Hazai Hugó katona-históriáiból olvas fel 
egyet, mig Földes Imre szavalni lóg.

— P u s z t ító  fö ld ren g és. Carracrríból jelenti egy 
távirat, hogy St.-Casimir, Cua és Charallave községeket 
a legutóbbi földrengés egészen elpusztította. A Neveri 
folyó torkolatánál lévő kis sziget eltűnt, Tacariguában, 
Bio Chicoban és Curjepeben sok ember pusztult el és 
igen sok sebesült meg. A kár óriási. A vasút- és 
telefonösszeköttetés Caranero és Bio Chico között meg
szakadt. La Guaria és C’arracas között helyreállt a 
vasúti szolgálat.

— H alá lozás . Hrepfner Gusztáv, a lőcsei hitel
bank igazgatója és a Szepesi Hírnök szerkesztője 
október 3j-án Bécsben orvosi műtét íolytán 67 
éves korában meghalt. Holttestét Lőcsére szállították.

— G róf Z ioh y  J e n ő t  m eg lo p tá k . A  rendőrség
hez ma gróf Zichy Jenő szentiványi birtokáról — a 
gróf titkárjától — távirat érkezőit, amelyben bejelenti, 
hogy ismeretlen tettes egy 36 személyre való ezüst 
evőkészletet ellopott. A  távirat a következő: >

Élesd—Nagyvárad közötti vonalon. 56. sz. 
vonattal jövő gróí Zichy Jenő cselédeitől 36 sze
mélyre való ezüst, címeres service, tokkal együtt 
elveszett. Kérek sürgős nyomozást.

Havas, titkár.
A  lopásról értesítették a nagyváradi rendőrséget 

is, amely már ráakadt a lopott holmikra. Kerekes 
János nagyváradi rendőrbiztos ugyanis besugás utján 
arról értesült, hogy a Kolozsvári-utcán egy Budainó 
nevű korcsmárosné egy süteménykihordótói ezüst 
evőeszközöket vásárolt. Budáménál házkutatást tartot
tak s megtalálták az evókészletet, amely mind gróf 
Zichy Jenő címerével és monogrammjával volt ellátva. 
Budaiuő azt vallotta, hogy Goldberger Dávid sütemény
kihordótói vásárolta az evőeszközöket hét forintért 
Goldbergemél a rendőrség talált egy kis ládát, amely
ben egy nagy leves-merő kanál, egy nagy tejmerő 
kanál, egy tea-szürő, 12 desszert-kanál, 36 nagy kés, 
36 nagy villa, 30 nagy evő-kanál, 36 kis kávéskanál 
és 17 darab kis kés volt elhelyezve. Goldberger Dávid 
azzal védekezett, hogy ő egy ismeretlen házalótól vette az 
ezüstöket tiz forintért. A nagyváradi rendőrség letar
tóztatta az orgazdát és tovább nyomoz az igazi 
tolvaj után.

— Vasúti szerencBetleneég. Nagy vasúti sze
rencsétlenség Ilire terjedt el m a este a fővárosban. 
Arról szólt e hir, hogy az Államvasutak budafoki 
állomásán két vonat összeütközött és az összeütközés 
folytán több ember meghalt. A hir valónak bizonyult, 
mert az összeütközés tényleg megtörtént. Az 1072-es 
számú tehervonat ma este a budafoki állomáson hibás 
▼áltóigazitás folytán nekiment a pályaudvaron álló 
fiumei személyvonatnak. Az összeütközésnek van 
egy áldozata egy vasúti fékező, aki rögtön meg
halt. egy kalauz pedig súlyosan megsebesült. A 
tehervonatnak három kocsija izzé-porrá tört s a két 
szerencsétlenül járt vasúti alkalmazott éppen az 
összetört kocsikon tartózkodott. A fiumei személy
vonat utasai közül többen szenvedtek kisebb sérülé
seket és sebeiket a mentők kötözték be, akiket sür
gősen hívtak ki a szerencsétlenség színhelyére. Az 
összeütközés természetesen a lorgalmat is megakasz
totta és a fiumei személyvonat utasait csak éjjel léi 
tizenkét óra tájban hozták be külön vonaton a keleti 
pábaudvarra. A vizsgálatot megindították, annak ki
derítése iránt, hogy kit terhel a szerencsétlenségért 
a lelelősség.

— S z e r e n c sö tle n a é g e k  a b é c s i v il la m o so n . Az
éjszaka tíécsben a tizedik kerületben négyen szeren
csétlenül járlak a villamos vasút mentén. Egy asszonyt 
megérintett egy leszakadt telefon-vezeték, amely érint
kezett a villamos vasút drótjaival. Hárman, köztük egy 
villamos vasúti konduktor is, segítségére siettek az 
asszonynak, aki elá ült Ezek is megbotlottak a veze
tékben s olyan ütést kaptak, hogy összerogytak. 
Súlyos égési sebekkel szállították a szerencsétleneket 
a kórházba. A konduktor halálán vau.

(x; K érjü nk  m in d en ü tt E m k e -g y u j tó t !

(x ) H on i ipar. Ajánlom általánosan ism ert, sajál 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamusni). Kapható 
drapp, oiiv. szürke bronz és lekete színben. Párja
1 Ionul 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 forint 75 krajcár. Kertész Pál divatárutiázában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladna 
nagyban is.

SZÍNHÁZ. zene.
*• Nemzeti Színház. A temető napjának minden 

fővárosi szinház áldozott valamicskét. A Népszínház
ban újra megjelent Reupaeh rémdrámája, a Molnár és 
gyermeke, még pedig kétszer: délután és este is. A 
Városligeti Színkörben szintén a molnár gyormeke kö
högött Az Operában a Telemre hívást adtak. A Vig- 
színházban a Takácsok szomorú története rikatta meg 
azokat, akik még nem sírták el összes könnyeiket a 
temetőkben. A Nemzeti Szinház Iskariöth délutáni elő
adásával járult hozzá a hagyományos kegyelethez. 
Fár«J* Antalnak ez az első drámája egyúttal a legértéke
sebb és a legmaradandóbb. Volt idő, araikor kassza-da
rabja volt a Nemzeti Színháznak és sűrűn megfordult a 
játékrenden. Most csak Nagycsütörtökön, halottak nap
ján és Szilveszter-estéjén adják ugyan (tehát a legrosz- 
szabb napokon, amikor a közönség áj tatosságra készül 
temetőt látogat és újévi ajándékot vásárol), de dikoiója 
most is nagyon szép és utolsó felvonása csodálatosan 
hangulatos. Ez a darab határozottan megérdemelné, 
hogy no a legrosszabb napokon és akkor is délután 
adják, amikor a temetők zsúfolásig tele vannak és a 
színházak üresek. A Nemzeti Szinház ma délutáni 
nézőtere elszomorító volt; alig negyven ember ült a 
töldszinten. De talán nemcsak a rosszul választolt idő,
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hanem a lefokozott szereposztás is csökkentette a 
darab iránt való érdeklődést. Bakó jövőjében haj
landók vagyunk rendületlenül bízni; hissszük, hogy 
ez a fiatal ember, aki most testi erejével a 
khinai óriásra, zengzetos hangjával az ünnepelt 
énekesekre emlékeztet, idővel egyik oszlopa lesz a 
Nemzeti Színház tragédiájának ; do még most nem 
attrakció. Iskarióthja nem éniekel, nem imponál. Nagy 
Imre sem állott az alakitó művészet legmagasabb lo- 
kán, de volt a megjelenésében, az alakjában, a dokla- 
mációjában valami sajátos egyéni varázs, ami ebben 
a szerepben is vonzotta és érdekelte a közönséget. 
Iskarióthot lvánfi sokkal nagyobb sikerrel játszhatna. 
Ez a szerep valósággal neki van teremtve. A 
nagyravágyó, szerelem féltő, gyűlölni tudó apos
tol, akit vad szenvedélye arra bir, hogy vá
dolja és elárulja mesterét: ilyen feladat való Iváné
nak, nem a Dumas fils szalonjaiban mozgó elő
kelő alakok. A régi szereposztásból Szacsvay Pilátusa, 
(igazi római lej) Mihály fi poétikus, szép János apos
tola, Bercsényi Almása és Újházi Péter apostola ad 
díszt az Iskariőth gyér előadásainak. R/Aóri ma elment 
a fenségestől a nevetségesig. Délután Péter apostolt 
játszotta, este Zsigát a Ctydnpban. Mind a kettőben 
remek volt. De Péter nem tehetett olyan hatást, mint 
a Zsiga cigány, mert Péter negyven főnyi hallgató
ságnak beszélt, a Zsiga cigány mókáiban pedig zsúfol1 
nézőtér gyönyörködött.

(a. e.)
•• Vígszínház. A komoly ünnepnapnak meg

felelően a Vígszínházban ma sötét tárgyú darabot 
adtak: A takácsokat, az előadás azonban csak egy kis 
szerepváltozással történhetett meg. Csaknem az utolsó 
percben az előcsarnokban kitett fekete táblán jelen
tette az igazgatóság, hogy Dreissiger gyáros szemé- 
lyesitője, Szathmáry, hirtelen megbetegedett. így tör
tént, hogy a Vígszínház színpadán ma a közönség 
előtt ritkán szereplő színész jelent meg. Péchy, a szín
ház jeles rendezője, aki önfeláldozó készséggel illesz
kedett bele az ensembieba. A közönség jó része csak 
az előadás során tudta meg, hogy Szathmáry alakí
tásáról a mai estére le keli mondania.

** V á r o s lig e t i  S zín k ör. A Városligeti Színkör
ben ma kétszer is adták a Molnár és gyermeket, dél
után is, este is telt ház előtt. Mind a két előadáson 

P<fn Bfcrte a ony játszotta a molnár leányát
sok ambícióval és szép sikerrel.

B la h á n ó  ü n n ep lé se . A szombati tílaháné-
ünnep rendkívül fényesnek ígérkezik. Az Írókból, 
művészekből és az egyetemi ifjúság vezetőiből alakult 
nagy bizottság ma megállapította az est végleges pro- 
graromját amely minden számában érdekes és élveze
tes. Ötszáznál több egyetemi hallgató jelentkezett 
eddig fáklyavivőnek. Az irjuság szónoka Kenedi 
László joghallgató lesz. A lakomára a Népszínház 
művészei meghívtak Széli Kálmán miniszterelnököt, 
Wlassics Gyula és Hegedűs Sándor minisztereket, 
Márkus József főpolgármestert. Halmos és Rózsavölgyi 
polgármestereket, a népszínházi bizottságot és a közélet 
számos kitűnőségét. A művészi előadásokat egy 
prológus vezeti be, amelyet Bródy Sándor irt és Csillag 
Teréz asszony ad elő. Hegedűs Gyula Blahánéról 
alkalmi jelenetet ad eló, Bianchi Bianka énekelni fog, 
majd Sziklai Kornél, a Magyar Színház komikusa kö
vetkezik vidám és aktuális kuplékkal. A programm 
befejező száma „A zsonibordi rejtély, vagy a nép
színmű öt ven év múlva’ című énekes, táncos bobó- 
»ág, amelyet a Népszínház elsőrendű művészéről fog
nak eljátszani. Az estét táncmulatság fejezi be. A ren- 
íező-bizottsagnak ma több erzsébetvárosi háziúr be
döntette, hogy szombaton a fáklyásmenet idejére a 
lörutou a hazak ablakait kivilágítja. A még mérsé
kelt számban, meglevő jegyek Németh Józsefnél (Nép
színház) és az Otthon körben (Dohány-ntca 76.) kap- 
aatók. A jegy ára terítékkel együtt 6 korona.

••  N y ila tk o z a t . Rajna Ferenc ur, a Magyar Szin- 
á̂-z igazgatója fölkért berniünket a következő nyilat

kozat közlésére:
Tisztelt szerkesztő ur!

Nem akarok vitát támasztani a Rózsahegyi 
esetével kapcsolatban a Magyar Színház ellen in
dított támadás miatt, csuk a következő rövid nyi
latkozatra szorítkozom •

Teljesen átértem a pozíció hálátlanságát, 
amelyben a színház van. midőn valamelyes érde
kek miutt egy kedvelt és tehetséges müvészszel 
áll szemben, akit a szereteten kívül még a rész
vét is körülvesz. Attól a kijelentéstől som várha
tok nagy hatást, hogy ngy mint politikát, színhá
zat sem lehet szenti menta lizmussal csinálni.

D e tudóin azt, hogy az ügvszabafyzatilag elő
irt részvénytársasági szigorú eljárást igenis eny
hítheti az igazgatónak a művészekkel együtt érző 
szive és segítségre kész keze.

Bn mindig a legnagyobb részvéttel és jóin
dulattal viseltettem a szegény beteg Rózsahegyi
vel szemben, akinek sorsát mindig enyhíteni volt 
törekvésein. Ennek a bizonyításánál, engedje el 
nekem t  szerkesztő nr, a részletezést. Olt van a 
művész, tessék Őt meghallgatni.

llárotei uapja ágyban fekvő beteg vagyok.

Azt hiszem, holnap ismét beállíthatok hivatalomba.
Kérem, t. szerkesztő ur, méltóztassék meg

győződve lenni, hogy Rózsahegyi Kálmán az én
közbelépésemtől csak jót várhat.

A részvénytársaság védelmére azonban szük
ségesnek tartom megemlíteni, hogy Rózsahegyivel 
szemben eddig oly eljárást tanúsított, melyet ép
penséggel nem lehet „kirúgással — kidobással*1 
jellemezni.

Soraim közlését tisztelettel kérve maradiam 
szerkesztő ur régi tisztelőjo

Budapest, 1VÖ0. november 1.
Rajna Ferenc,

a Magyar Színház igazgatója.
** A  b écs i cen zú ra  é s  a  N a p ó leo n  öcsém . 

Szinte előre lehetett sejteni, hogy a bécsi színházi 
cenzúra, Lwqer ur magyarfaló uralma alatt, ok- 
vetotlonkedni fog, ha egy magyar darabunk vala
melyik bécsi színpadon való előadása kerül szóba. 
Es ebben a sejtésünkben nem is csalódtunk. 
Guthi Soma és Rákosi Viktornak Napóleon öcsim 
című bohózatát, amely a múlt évadban sok derűs 
estét szerzett a Vígszínház közönségének, a bécsi 
Józsefvárosi Színház megszerezte előadásra s mint 
az évad egyik első újdonságát akarta közön
ségének bemutatni, — ha közbe nem jön az 
okvetetlenkedő bácsi cenzúra. A magyar bo
hózat, egyik szerzője, Guthi Soma ugyanis a 
napokban levelet kapott attól a szín
házi ügynökségtől, amely a darabot külföldi 
bizományba vette s az ügynökség obben a leve
lében azt irja, hogy a bécsi cenzúra rettenetes mó- 
dón keresztül-kasul huzgálla a darabot, ugyannyira, 
hogy annak bécsi olőadatása kérdésessé vált. 
Közel negyven helyen törölt a cenzúra s éppen 
olyan részeket, mondásokat, amelyekben a darab 
csal tanéi vannak, ami csak nagyon természe
tes, ha a bécsi cenzúra' szándékát nézzük. 
A darab külöuben, a cenzúra törléseivel, most 
a bohózat német átdolgozójábuz (aki különben 
született magyar ember) került vissza azzal a 
feladattal, hogy a cenzúra által törölt csattanókat 
másokkal helyettesítse. Remél jük, hogy lesz benne 
annyi szellem és azzal tréfálja meg a bécsi cenzor 
urakat, hogy’ az odaveszett csattanók helyett, még 
jobbakat talál s a mulatságos Guthi-Rákosi- 
darab, a cenzúra agyarkodása el Ion éré is, színre 
kerül R&sbcn.

’ • J á s z a i M ari a  k o lo z sv á r i N em zeti S z ín h á z 
ban. Jászai Mari, mint értesülünk, e hónap közepén 
kezdi meg vendégszereplésének első sorozatát a ko
lozsvári Nemzeti Színházban. A nagy művésznő a 
mama vigszinbázi előadásai alatt lóg Kolozsvárott ját
szani s Phádra lesz az első szerep, amelyben ott 
fellép.

*• M agyar rp e r e tt  B ócsb en . A  Au Jer H int
színház, mint egy bácsi újságban olvassuk, megsze
rezte Mader-Pásztor: Kadét kisasszony cimii operettjének 
előadási jogát.

•• H a n g v er se n y  a  T e le fo n  H írm ondóban. Házi- 
hangversenyt rendez ma es o helyisegeiben a Telelőn Hír
mondó előfizetői szórakoztatására. Közreműködnek : Az Opera
ház női kara, Lénárd Mariska, Márkán Aranka és Polgár 
Ilona úrnők, Oláh Lajos tárogató művész, Xey Bernát, S:abé 
Imre és >lr<»z Árpád urak. — A hangverseny után 10 óráig 
érdekes újdonságokat és táviratokat olvastat" fel a beszélő 
újság szerkesztősége, azután pedig 11 órá g Zöldi Marci ci
gányjátéka lesz hallható a Hírmondó kagylóin keresztül.

Éjfél után.
— Szerző a darabjáról. —

Budapest, november 1.
Egy nappal előbb, mielőtt a darab beszélne a 

szerzőjéről, nagyon kényes pont, hogy a szerző be
széljen a darabjáról.

Tudniillik sok a mondanivaló és  akkor beszélni 
mikor az embernek sok a mondanivalója, éppen olyan 
nehéz, mint amilyen könnyű akkor, a mikor semmi 
mondanivalója sincs.

Előszót irui. egy darabhoz nagy vállalkozás; 
nem is merek belefogni.

Nem tudom elhinni, hogy olyan jó a darabom, 
hogy ezt megmerjora, és nem szeretem elhinni, hogy 
olyan rossz, hogy ezt meg kelljen tennem.

Azt előre érzem, hogy az előadás ulatt sűrűn 
logok nézni egy jobboldali földszinti páholyt, ahonnan 
sok izgatottságban lóg ja  figyelni ezt az estét a Nem
zeti Színház igazgatója, a kinek fölösleges, de meg 
lényegtelen dolog is volna, hogy szavakban mondjak 
köszönetét azért, mert ebből az ősiéből ezt az estét 
csinálta.

Nekem csak annyi részem van a dologban, hogy 
megírtam a darabot, — minden más fontosabb, hogy 
meg akarjam és meg is twljam Írni, az ő munkája.

Itt csak egygyel lehet űzetni, — talentummal, 
ha pedig ezzel sem lehet, az ember megszégyenítve 
érzi a gavallérságát, hogy van valami, amelyért nagyon 
sokat kellene űzetni, de nem tud bármennyire is ez 
volna az egyetlen vágya.

H ajó Sándor.

T U D O M Á N Y IR O D A L O M .
Q A J o se fs ta d tl k ök op orsó . Regényes korrajzot 

irt ezzel a címmel Farkas Ernőd, aki legutóbb az új
épület históriájába világított be egv szén regénynyel. 
A szerző uj munkájában az erdélyi Makk-féle össze
esküvést választotta regénye hátteréül. Élénk színekkel 
és mindvégig érdekesen irja le a hü korrajz kereté
ben az összeesküvés minden fázisát; nem egy helyütt 
költői számyalásu az elbeszélés stílusa, amely kü
lönben magyaros és élvezetes. Az érdekes munka ára 
két koroua.

SPORT.
Footb& ll m érk őzés. Ma ment végbe a bécsi 

Criquette és a Budapesti Torna Klub íootball mérkő
zése a millennáris versenypályán. Az első negyed alatt 
a bécsiek voltak fölényben, mivel a mieink a nap 
ellenében voltak kénytelenek játszani. Mindamellett 
annyira ügyeskedtek, hogy a bécsieknek nem sike
rült semmi eredményt elérni. A második negyed 
elejéu a magyarok mindjárt fölénybe jutottak, ügy- 
annyira. hogy rövid egymásutánban sikerült két gvalt 
csinálniok, amelyből azonban egyet érvénytelennek nyil
vánított az ellenpárt bírája. Annál nagyobb vehemenciá
val folytatták a mieink a támadást s alig néhány perc 
múlva egv szép gvalt sikerült az ellen kapujába röpí
teni. A szép szánni közönség nagy lelkesedéssel 
fogadta a magyarok fényes győzelmét, ami annál érde
kesebb, mivel a bécsi csapat is nagyon ügyesen s 
szépen játszott. Különösen kitűntek a magyarok ré
szérő, : Manna, Ordódy és Skolen, mig a bécsiek közül 
H a«7»»«réfi Foy igyekeztek leginkább. Eredmény: A Bu
dapesti Torna-Klub 2 gval, Bécsi Criquetterek 0.

A  pardubitzi nagy akadályverseny. A mi 
,nagy Liverpoolulk ‘ ahogyan a nagy pardubitzi Steep

ler cbaset szoktuk hívni, az idén is csak o yan szá
nalmas lefolyású Jesz, mint tavaly volt; szóval halad 
le elé a lejtőn egykori hírességéből. Vasárnap futják, 
még más négy versenyszámmal egyetemben, de nem 
valószínű, hogy mind az öt versenynek együtt véve 
legyen 10—12 résztvevője, amennyi Budapesten egyet- 
lou kis handicapben fut. De a klasszis sincs na
gyon a versenyben képviselve; Cecilic, Valaki, 
Hada, Aspasia nem futnak, e lenben indul s ez 
idő szerint favoritképpen is szerepel a sokszor 
letört és összefoldozott Fins ins andere, az éven- 
kiut egyszer intő Magyarád, az alagi Thekla, mig 
a németeket Slava képviseli, mely tavaly — akkor 
még magyar tulajdonban — már megnyerte a Steepler 
Derbyt. Ez most sincs kizárva. A .ogadásokban leg
inkább Eins ins anderet pártolják, egy-egy kevés hive 
Tbekldaak is van. Olyan silány társaság áll ezúttal 
ismét a nagy verseny start ához, hogy az idén is 
megtörténhetik a tavalyi eset, amikor csupán a győz
tes volt képes éppen keresztül vergődni az akadá
lyokon.

N y iB tfé r .

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonnak és jóbarátoknak, valam int isme

rősöknek. kik mérhetetlen gyászunkban fájdalm unkat enyhí
teni igyekeztek, va am int kezdő  orvosaink D r. S p itzer  
Izid or  és l>r. W ild im n n  D . D e z ső  urak, k ik  teljes 
odaadással betegünk körül éjjel és nappal önfeláldozó tevé
kenységet fejtetlek ki, fogad,ák ez utón kimondhatatlan 
hálánk és kőazénctünk kifejezését.

Wildnianii Iiezsö és családja.

(Az c rovat alatt közlőtteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNY SZÉK .
. Szenzáolos vógtárgy&lás. Berlinben most 

tárgyalják Stemberg bankár bünpörét, amely iránt igen 
nagy az érdeklődés egész Németországban. A mai vég- 
tárgyaláson egy rendőrbiztos szenzációs leleplezésekkel 
állott eló s bevallotta, hogy őt a vádlott védője és 
családja sok ezer márkával meg akarta vesztegetni, 
ha elősegíti a  bankár szökését. Thicrstelter rendőrbiz
tos, akit tanúként haHgatta ki, elmondotta, hogy a 
vádlott védője kétszázezer márkával kecsegtette Őt. El
hitette vele hogy Kid rendőrfőnököt és Scllo igazság
ügyi tanácsost is megnyerte már a tervnek s az összegen 
hárman fognak osztozkodni. Erre a leleplezésre Scllo 
igazságügyi tanácsos, aki szintén tagja a törvényszék
nek, bejelentette, hogy nevével visszaéltek, mert semmit 
sem tud a megvesztegetésről s addig nem vesz részt 
a tárgyalásban, amíg őt a gyanú alól nem tisztázzák. 
Nyomban ott is hagyta a tárgyalótermet. A rendőr
biztos megígérte, hogy a körülményeket is megvallja, 
ha feloldjak a hivatalos titoktartás alól. Az állam
ügyész erre az indítványozta, hogy szólítsák lel a 
rendőrfőnökséget Thierstettemek esküjétől való fel
oldására s addig halaszszák ©1 a tárgyalást. Kid 
rendőrbiztost azonnal letartóztatták.
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A khinai háború.7,
W ash in g ton , október 31.

Ma tették itt közzó az Egyesült-Államok válaszát 
azokra a jegyzékekre, amelyekben Anglia és Német
ország az angol-német egyezmény megkötését notifi- 
kálta. A közlemény azt mondja, hogy Hay külügymi
niszter október 29-én az angol nagykövethez és a 
német ügyvivőhöz jegyzeteket intézett, amelyuek tar
talma a következő:

A külügyminiszter mindenekelőtt elismeri a jegy
zék átvételét, azután idézi az egyezmény első két cik
két és kiemeli, hogy az Egyesült-Államok már tudtui 
adták, hogy az ebben az egyezményben foglalt alap
elveket eitogadták. A múlt évben az Egyesült-Államok 
kormánya lelszólitotta a Khinában érdekelt hatalmas
ságokat. hogy csatlakozzanak nézeteihez és céljaihoz a 
khinai kereskedelem egyenjogúságára vonatkozólag, 
amire valamennyi hatalmasságtól kielégítő nyilatkozato
kat kapott Július 3-án az Egyesült-Államok kormánya 
még egyszer közölte politikáját a Klímával való 
egyenjogú kereskedelemre és Kbina épségének iön- 
tartására vonatkozólag s megelégedéssel tapasztalta, 
hogy a hatalmasságok mind hxsonló nézeteket vallanak. 
Azóta a kövelondő célokra nézve az összes érdekelt 
nemzetek között a legörvendetesebb összhang uralko
dott és csak nagyon kevés nézeteltérés mutatkozott a 
részletkérdésekre nézve. Azután igy folytatja a kül
ügyminiszter: Örömmel bízott meg tehát, az elnök, 
hogy önnel közöljem, hogy az Egyesült-Államok kor
mánya tejesen egyetért az angol és a német kor
mánynyal az azokban a cikkekben foglalt alapel- 
vekro nézve.

A harmadik cikkre ezt jegyzi meg a jegyzék: 
Minthogy ez a két szerződő hatalmasság között való 
kölcsönös egyezményt illeti, az Egyesült-Államok kor
mánya nem tartja magát hivatottnak arra, hogy erről 
a pontról véleményt mondjon.

B erlin , november 1.
A Wolff- ügynökség jelenti Párából : A német- 

angol egyezmény notiíikálására adott válaszában a 
lrancia kormány kijelenti, hogy egyetér az első és má
sodik cikkben foglalt alapelvekkel és hangsúlyozza, 
hogy ezeket az elveket már eddig is minden kínál
kozó alkalommal elismerte. A harmadik cikkben fog
lalt eshetőséget illetőleg a francia kormány lönntartja 
magának a szabad cselekvés jogát.

Lamberg, november 1. Gróf Pininsky, Galícia 
helytartója, súlyosan megbetegedett.

Berlin, november 1. A Hátion alzeitung je’entése 
szerint Arcnberg herceget a Dél-Afrikában elkövetett 
kegyetlenségek miatt a császár parancsára újra meg- 
nditott eljárásban 15 évi fogságra Ítélték.

Sóm&, november 1. Viktor Emánuel király 150.000 
árát ajándékozott azoknak a ravennai származású 
munkásoknak. akiket Ostia mellett a Campagna Romana 
jlajjavitási munkáinál loglalkozlatuak. A király ezzel 
»tyja emlékét tisztelte meg, mert Umberto király is 
ílhindóan támogatta özeket a munkásokat.

Konstantinápoly, november 1. Vilmos császár 
köszönetét mondott a szultánnak a Frigyes Vilmos 
.rónörökösnek és Viktória Lujza hercegnőnek küldött 
ajándékokért és újra biztosította a  szultánt változatlan 
barátságáról. A szultán Kcresztély Viktor schleswig- 
holeteini hercegnek Protóriában való eloste alkalmá
ból részvétét fejezte ki Viktória királynőnek.

A  g ö r ö g  k ir á ly  B e csb en .
Becs, november 1. Ó felsége délután 2 órakor 

9 Megváltó'rend kék szalagjával a görög király szál
lására hajtatott és egy fél órát időzött ott Kevéssel 
azután a görög király a Hofburgba hajtatott és visz- 
szaadta a látogatást. György király valószínűleg né
hány napig még Pécsben marad és megvárja György 
herceg megérkezését. Este ő felségénél udvari ebéd volt.

S ftlisb u ry —L a n id o w n e .
L ondon, november 1. (Reuter.) A lapok ál

talában csodálkozással fogadják, hogy Landtdwme 
lordot szemelték ki külügyminiszternok. Azt mon- 
ják, hogy Lansdowno személyes tekintélye és ta
pasztalása nem elégséges az ország külügyi poli
tikájának vezetésére, de viszont elismori, hogy az 
érintkezésben fölöttébb megbízható és lekötelező 
modorú és hogy nem egykönnyen fogja megsér
teni valamely hatalmasság érzékenységét. A lapok 
nagyobb részo azt hiszi, hogy Salisbury megtartja 
az ügyek tényleges vezetését és Lansdowno csak 
az ő utasításai szerint fog cselekedni. A Standard 
azt mondja, hogy Lansdowno kinevezése érthe
tetlen balfogás volna és csak úgy volna menthető, 
lia egyesegyedül az volna n kinevezés célja, hogy 
Salisburynak megkönnyítsék a folyóügyok intézé
sét. Más lapok azt Írják, hogy amíg Salisbury 
premier-miniszter marad, teljesen mindegy, hogy 
névleg ki áll a külügyi hivatal élén, A Times azt 
hiszi, hogy nehéz lesz alkalmas embert találni 
Salisbury mellé, amellett pedig dicséri Lansdowno 
megnyerő modorát, kfttelességtudását és kanadai

kormányzó és indiai alkirály korában aratott si
kereit.

L on d on , november 1. A kormányt követke
zőleg rekonstruálták: Salisbury miniszterelnök és 
titkos pocsótőr, Ritehie bolügy, Landsdovnc külügy, 
Brodrick hadügy és Selborne tengerészet.

L e fo g la lt  három  m illió .
* Berlin, november 1. Hamburgban. a Bundcsrath

nevű gőzösön a hatóság lefoglalt 60 láda nyers aranyat 
A lefoglalás egy a transvaali aranybányákban érdekelt 
nemzetközi konzorcium kérelmére történt, mert a 
transvaali kormány a háború alatt a kibányászott ara
nyat saját céljaira fordította és a bányák birtokosai
nak az arany helyett bondokat állított ki, amelyeknek 
beváltása azonban a háború kimenetelével kérdésessé 
vált A lefoglalt küldemény értékét 3 millió márkára 
becsülik.

A  h a ld o k ló  T r a n sv a a l.
P r e tó r ia , november 1. (Reuter.) Azt jelentik, 

hogy Botba nagy sereggel a kenhardti kerület felé 
tart, ahonnan az engesztelhetetlen boerok uj há
borút akarnak indítani.

London, november 1. Lord Roberls jelenti Jo
hannesburgból október 30-ikáról: Miután az angolok 
21-ikén tíethlehoinet megszállták és a boerokat Beth- 
lehemtől három méríöWnyire megverték, egy lél 
zászlóalj gránátos a tüzérség oltalma alatt megtáma
dott egy másik erős boer hadállást. Az ellenség jól 
tartotta magát, de minthogy tüzérsége nem volt, csak
hamar visszaverték. Az augolok vesztesége három 
halott és 17 sebesült

L on d on , november 1. A Reuter-ügynökség 
jélenti Kroonstadtból október 28-iki kelettel: Egy 
százötven főnyi boer csapat ma reggel Genova 
mellett bekerített és elfogott egy kilencven főnyi angol 
külső őrcsapatot, A boerok megtámadták továbbá a 
fokvárosi postavonatot, amelyet kifosztottak és 
azután fölgyujtottak. Egy Genovából elindított 
páncélosvouat elkergette a boerokat, akik közül 
tizenketten fogságba estek. Az angol őrcsapatot 
szabadon bocsátották.

B o tr á n y  e g y  tem p lom b an .
Prága, november 1. Az ó-katobkusok templo

mában ma olyan nagy botrány volt, mint a múlt 
vasárnap. A lakosság nem engedte meg, hogy a 
templomban istentiszteletet tartsanak. Dr. Ilka plébá
nost nem bocsátottak be. A rendőrség körülfogta a 
templomot és szétzavarta a tömeget.

A  fé .z k e lö d ö  k a r li itá k .
Párta november 1. A Havas-ügynökség jelenti 

Barcelonából: A kormányzó két raktárt fedezett lel, 
amelyekben kiilöníéle rendszerű legyverek, kardok 
és lövőszerek voltak. A fegyvereket külön kocsikon 
a tüzérségi tolepre szállították. A karlista összeeskü
vést november első felébon akarták végrehajtani és 
egyúttal meg akarták támadni a küzségtanácsot, a 
polgári kormányzót és a lőkapitányt.

P á r i i,  november 1. A Havas-ügynökségnek 
jelentik Barcelonából: Sok ember eltűnt hazulról, 
Azi hiszik, hogy a karlista-bandákhoz csatlakoz
nak. Villafrancában karlista-tüntetés volt.

M adrid, november X. Egy saragossai távirat 
arról ád hirt, hogy a karlisták vezére elutazott, de 
nem tudják, hogy hová. A valenciai katonai hatóságok 
minden óvóiutézkedést megtettek. Navarrában és Bis- 
cayában teljes nyugalom van. A kormány nézete a 
karlista-mozgalomról határozottan optimiszlikus.

A  lá za d ó  F iilö p -sz ig e te k .
Manila, november 1. Agoncillo az amerikai nép

hez intézott proklamációban arra a nagy anyagi és 
erkölcsi kárra utal, amelyet a mostani háború úgy a 
Fiilöp-szigeteknek, mint Amerikának okoz és azt 
mondja, hogy a filippinók maguk is tudják magukat 
kormányozni. Agoncillo plebiszeitumot kivin és meg 
vau rőia győződve, hogy a filippinók mind lilggelleu- 
ségre fognak törekedni.

K ö z g a z d a s á g i tá v ira to k .
Washington, november 1. Az állatni bevételek 

október hónapban 51 626.067 dollárt, a kiadások pedig 
47,975.090 dollárt tettek.

F ran k fu rt, noovember 1. (A Bwlapnti Sápié tudó- 
Bitójának távirata.) Árfolyamok januárra. A’sli tornalot. 
Osztrák hitelréezvóny 206.90. Oeztrük-ma-yar államvasut 
140.75. Déli vasút 125.40. Osztrák aranyiáradék — Olasz 
járadék 94.90. Lanra-kohó 192 80. ílarpcni 173.80. Discont 
—.—. Alpesi — . Bécsi bankegyesüiet — . Az irányzat 
szilárd. '

New York, november 1. (Ttrméujíóssdr.) (Zárlat.') 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.«', (9.‘/s). Dec.-re 
9.06 (9.09). Febroárra 9.08 (9.11). New-Ur cansban 
helyben 9.'/e (9.‘/»). -  Betríteum: Stand wbite New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand wbite Philadelpiiiában 
7.49 (7.40). KafineJ in Cases 8.76 (8.75). Credit 
Balances at Oil City 1.10 (1.10). — Zsír: Western
steam 7.50 (7.45). Köbe és Brothers 7.85 (7.92)._
Tengeri irányzata állandó. Novemberre 43,i/j (—.—) 
Decemberre 42.*/s (42.>.«). Mümra fi.",. (41.»/,). —

Buta irányzata gyenge. Piros őszi helyben 79.‘A. 
(79.’/i). Novemberre 77.’/s (—.—). Decemberre 79.1/,. 
(79.’/«). Máro.-ra 82.‘/s (S3.'/e). Májusra 82.’/. (83.‘/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba S.lli (3.1/*), — 
Kávé: lair itio 7. sz. 8.8/s (tk’/a). Nov-re 7.20 (0.—). 
Januárra 7.35 (7.35). — L iu t:  Spring Whea.
clears 2.75 (2.75). — Cukor: 4.— (4.—). — Oh :  27.60 
(27.85). — Bét: 16.’/s (16.’/s). — (A zárójelben lévó 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, november 1. (Terménytinde.) (Zdrlat.) 
Buta irányzata gyenge. Novemberre 72.fl/z (73.8/z).
decemberre 73.’/a <—.—). Tengeri irányzata állandó. 
Nov.-re 36,’/s (37.‘/s). — Ztir: Nov.-re 7.07 (6.97). 
Decemberre 6.87 (0.—.) — Szalonna short dear 6.80 
(6.80). — Sertéshús: NovembeiTe 20.75 (20.—).Decem
berre —.— (—.—.) — (A zárójelben lóvó számok a 
tegnapi árakat, elzik.)

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Tőzsde. A tőzsde zárva volt A mai magánfor

galomban magasabb külföldi ós bécsi jegyzésekro 
mérsékelt lorgalom mellett az irányzat szilárd maradt. 
Köttetett: Osztrák hitelrészvény 657.—656.—666.25. 
Magvar hitelróazvény 654.50—655.—. Rimamurányi 
504.50. Államvasut 656.50—656. 656.50.

N a p i r e n d .
Naptár: Péntek, november 2. — Római katolikus 

Halottak n. +— Protestáns: Viktória. — Görög-orosz: (októ
ber 20.) .Artemis. — Zsidó: Marchesvan 10. — Nap kél : 
6 óra 31 perckor. — Nyugszik: 4 óra 24 perckor. — Hold 
kel: délután 1 óra 48 perckor. — Nyugszik: reggel 
0.33 perckor.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
.1 magyar tanítók országos bizottságának igazgató taná

csa délelőtt 9 órakor ülésezik a tanítók házában.
.4 képviselőhöz ülése délelőtt 10 órakor.
A képviselőhöz pénzügyi bizottságának tiléso délután 5 

órakor.
Honvéd föellenórzési szemle reggel 9 órakor a Ferenc 

József laktanyában az 1-sö honvéd huszárokhoz tartozókkal.
Közös hadsereqbcli főellenőrzési szemle reggel 9 órakor 

a Mária Terézia laktanyában az 52., 53., 54 és 55. gyalog
ezreddel és a II. vonat-ezredhez 1892. és 1804-ben besoro- 
sott legénységgel.

A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 
délelőtt 10 órakor.

.4 főváros közigazgatási bizottságának ülése délután 
4 órakor.

Nemzeti Muzeum. Régiségtár nyitva van délelőtt 
9 órától délután 1 óráig. Többi tá ra i 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Orszáqos Képtár és Dürer kiállítás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

Istvánfíu Gyula képkiállitása a Felsőerdősor 22. szám 
alatt, Huszár Ilona bárónő műtermében reggel 9 órától délután 
4 óráig.

Walter Crane kiállítás az Iparművészeti múzeumban 
délelőtt 9 órától 1-ig és délután 4 órától 8-ig.

Magyar kereskedelmi muzeum és háziipar kiállítás a 
városligeti iparcsamokban délelőtt 9 órától délután 2 óráig.

íeknotágiai iparmuzeum nyitva délelőtt o órától 12-ig. 
d. u  3-tól 5-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N ew  Y ork -k ávöh ázb an  minden este nagy ka

tonazene.
H a n u s z  k á v é h á z  Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
U n lo n -szá llo d a . díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P u tz e r  G y ö rg y  é t te r m e ib e n  Deák-tér, minden esto 

Schreier hegedü-hangversonye.
8 o m o s sy  Orfeum  válogatott műsor.
F e ren o z l k á v eh á z . Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
T á tr a  k á v ó h á z  Király-utca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
H a z á m  k á v é h á z . Horváth Jancsi jeles zenekarának 

hangversenye.
E rd é ly i m in ta  v en d ég lő . Dalszínház-utca, a lövároai 

közönség találkozó helye.
M onopo l k á v é h á z  Váci-kőrút 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o lie s  C aprioe kiváló uj műsor.
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knreakade ml tflrwAnyasAkUef v*4e»t eaomai* 
Jelük alAIrAacukkal vau&Ak eUAtva.

ÍXJEUés I/E IP í F Ü D Ö P
K Ukéthor* elaiiett «vón»«artSra

_ _ , RakUr BUDArKHTKN j
TOROM JÓZátí- gyégyszertsra, Kirily-ttoa IL tz te .
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I
h n r p
i s m H i é q

L a  ' t z t  E d

Az egész. t«‘«* mi'g'M&baűul a kÓKioyagoktúl én az idegek 
megoi-osudiiek, cQucUbgra utol i'ok ki vannak zárva.

Ideg- és H e E n f e & j e k a t
v c r b a j o k a t  é s  g y e n g e s é g !  á l la p o to t  

sok ev óta biztos sikerrel gyógyít

I D r ,  p ^ / ó c j t  : , a :

! Budapest, VII., K erepesi-u t 10.
1 = = =  R e n d e l é s  1 0  -1 -1  g  e s  3 —6  ő r i i g .  5 = 5  

1 K ülön férfi é s  uöl osztá ly o k . L ev é lr e  k im erítő vá la sz . t í
± ,* 3  M n S B H H H B r a O R B

JETEGSEGEX
n lic i l is  gyógyítására legjobban ajánljuk

Or. Mitzgeij
k iv á ló  g y ó g y  h á ló sa ir ó l  

e l i s m e r t  in té z e té t

Budapest VI., Teréz-körut 4 4 .1. em,

j  T i t k o s  b e t e g s é g e k

J  gyógyítására o specialista legjobban ajánlhat' 
ftj számos óven át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i  t a 

p a sz ta la ta i alapjánDr. F A S i M Y !  J .
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
erftaknál es nőknél: hunycsöf.lyást. hólyagbajokat. 

uujakoros sebeket, sypiiilist, ennek következményt* t. 
makacs börbajukat és az öniertozesbol támadt

idenbelegse leket.
^tefllepö az redmeny férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél.
Bistoa siker folytán a honorárium uté.ac is 
íizcthotő. Ixjvolekro díjtalanul vá lasz ; kívánatra

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsóbet-körut 12. sz.,

(lkohA aijr-ntca s a r o k , I .  e m e le t ) .
Hejdrat a Upetónil. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6 —8-ig.

Állami óa várnai tisztviselők, katonatisztek, egvház-

Í férfiak .\a  amint máé m t - l k . e g y é n o k  k r d t  ez  
f iz e t é s i  f e l t é t e l e k  mellett kapnak s z i l á i  u 
s y á r t m á a j a  a se ta 'o N - é s  k á r p it o z o t t

bútorokat.
n ó o o  ^pest,Krzsébet-tér 18.sz.

'U U ű ű  h u l l l i u l l  Sas-ntci sarak, L tm.
3 0  tar. te v * i|« |r y  OetaOIOesc e l le a  b ér- ■ 

m e n tr e  fcliltl fe n t i  «■<< R. n i i U l p n .  61-17 |

’ * B 4 n ik lln h  brrn u in lo ll i tá iK lu la n  n i ' i i b u h a lb j i i l  i  
■ • F  z-A«r/i»«rat fn/efnn eren Brt7»rrrf»iOr«,/ At« frnnrtí 
.1 W»B >•■»,, ».»P-óifrc<»t n I f t im f l f r f b h m  «

H e n d e t u  i n t ő m  f í u d a p e e t ,  A n d r e w y - u t  2 4 .  
sz Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
itrilii6 f» llfáao ltn t >« »ei«*et, er  dnfrr.'ői tető* w»ó- 

I h a lm i, er ftr t ir rA , mnrr i>. ', ifh ,  a bn fabór
wMfciVertkennánpHt. Mfl'nf/ »eArr/bl»/A»f. h a m irr tn y trr  

I triU/Irfc W. v a la m in t m in d a to n  nő i b tlrg a tiirk e t,  me- 
I tr-Arir-L- <f u ta .jla  lan aáa  rfftfi': fŐOl/OíAJa fa  bArhrtfaaé- 
I (gebei *J r ' 69V*nó-i a tv r in l, tik á rra l,

M /otaan t t  n la p o ta n

l l > r .  © a r a i

1 o r v o s ,  aehO w *. a a o m é S B - e r f t t A e c - t  S o r ,  
v o l t  cmm. Mlr. o o r . t  f ő o r v o s

REXDKL: nsronV d. e. lu Aritól •  *a? dAlutdn 4 Arii?. 
e*tc ' órité S Ariié.

DÍJ rótt levelek-e lernS'-vnhb nevelőmmel vilsssolU ti. 
io -yö-yszorekrAI le gonlo kodén l e t .  

ggggQHI Nőknek kdön viróterom tVS?Zd?3
ninffjelBnt •’* * «eertönil: Dr. OAUAl ANTAL* 

nil me-ren *,.,he-S W KP SZU Itt* IT U P T A T Ó  (tn*r 
-j lé-lk kiad. biuj me jeien-.l nemi boto -isu  4 aeek 
,fl »«.r>»ertl »ydryke«s:*"ébo« rlmü MPnyv. volt i 2 irt •• 4f kt ., m o lt  oesh  0O kr A kónvv jól booaomngole leez B .. k Oldva, 1 Irt betűidé’® mellett b*nner.iee v gy 90 kr. 

u liu v it mellett.
A Anjrv Urtilm e: I Az Immzervek leiéiért. — II. A nen 
éret AbradA-e. — III. As 'Mert/--tété' én nx éjjeli mardin, 
egek. — IV. Hurrot"'*’**** (tripper) ée hnjryoaoarfikOlete 
- V.A bat -i dr (eiphillel. — v l. ------  ” ”  ■
yeartt t lirflor’
■sarrok

_____  . Fehérfoiyás. — VII.
— VIII. \6 I msgtu' n«ir. IX. A Ivar-

fAtAnyszflJe proetltueld.iiierrbet* pettyeinek

H ird etm én y .
A „ V á g v ö lg y i  c u k o r g y á r - r é s z v é n y tá r -  

s a s á g  T re u c sé n -T e p lá n '*  t. c. részvényesei gB 
ezennel értesittetnek, hogy a f. é. november hó H 
7-ik napjára kitűzött Kg

rendkívüli közgyűlés nem fog megtartatni.
Trencsén-Teplán, 1900. évi október 31-én.

A z  Ig a z g a tó s á g . gj

V e sz e k
z á lo g h á z i  c é d u lá t

•égi arany ezüst Árút bril-I 
ánt és gyém ánt árút n 
egm agasabb árak mellet

FR IE D  A.

I 4 ’/2 kg. C l t b a  k á v e t '* * ^ .
■vyr 0.93 ,rtért

és ’/r kg. Császsrkeverék te á t
1 .0 0  írtért

. .k ü ld  minden más költség nélkü l.

M e lli Delsimer
e s
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Hl. K I " . O P E R A H A Z .
Péntek, 1900. november hó 2-An.

Z ű rt a.
*N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Pőutek, 1900. november hó 2-án. 

E lő szö r:
É  J  r í  1 u t á n .

Vígjáték 3 felvonásban. I r ts  Hajó Sándor.
Szem élyek:

Füzes Róbert Dezső Blanka Hottyei
Ella Alszeghi Halmas Jenő Náday B.
Nelli Török I. Sz re ii H orváth
Emődy Náday A háziúr Kőrösmezei
M er-ánszky Gyenea Házik'sasszonyVízvári M.
l'aulich Hetényi Egy ur Zilahi
Sárközy . Újházi Éjjeli alak Faludi

Kezdete 7 orakor.

M AG YAR S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. november hó 2-án.

X e w - l 'o r k  sz ó p e .
Operetté 2 felvonásban, 6 képben. Ir ta  Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustavo Kerker.
Személyek:

Somossy TMató
(X n e y n ic r ő -n tr a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c , igargató.
Péntárnyitás 7-kor. Az előadás kezdete 8-Uor.
H a tá s o s  s ik e r  a k itü n ő e n  ö s s z e á l l í 

t o t t  n o v e m b e r i m ű s o r n a k .

Paquarette Gabriella* *
Franciaország legjobb komikus exoentrikusnöje.

C ro n in  M o r is  u r  Jongleur. 

9 » J L in n e  A .
Berlin legjobb jellem duettistái.

Mr. G. M o r is  S A S m a sio s

Fronson Sziklai Cora Margó
Harrv Ráthonvi Kenneth Giréth
Kurt Baross Blinky Vidor
Suifkins Mátrai Fifl Dóry
T widdles Beöthy Gray Biaha S.

Kezdete 71>/! órakor.

a kitünően Idomított 4 óriás elzászi zene
párducával. b á l  J e l e n e t .

l 'g y m in t  a z  öíi^zca ú jo n n a n  s z e r z ő d ö t t  k i 
tű n ő  in ii e r ő k .

Jegyek elővételbon kaphatók Weias A. dohány nagy
tőzsde, K ároly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r  S z i n h á z e l ő a d á s á r a k a p h a t ó k  és 
e l ő j é g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e r a ü k e r e s k e d é s e i b o n K o s s u t h L a j o s -  
u t c a 4. s z. é s  A n d r  á s s y - u t 42. s z. a., v a l a 
m i n t  a  N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n j

C sászári i» k irá lyt udvari szá llító ’ 
lá m p a - é s  x i l lá m o s  c s i l lá r - g y á r o s

DITMAR R
B u d a p e s t e n ,  IV ., K o s s u t h  L a j o s - u t c a  3 .

A m ozgó já rda .
A párisi kiállítá

son van a mozgó 
járda. Ez három 

részből áll. Az egyik 
áll. a m ásiá lassan 
forog, a harm adik 
meg oly sebesen fo
rog, hogy csak úgy 
végig sz 'gu  d az 

egész kiállításon.
Ezek szerint min
denki a legnagyobb 

kényelemmel bá
mulhatja meg, egy 
lépés nélkül mind
azt a pompát és 
fényt, a mely a  vi-
lág e nagyszerű panorám ájában elébe tárul. C«tk 
meg kell váltania a belépő jegyet, az életben is igy 
van ez. Sok mindenhez ju that ilyen kényelennn l az 
ember, cs*. tud ja  a módját. így  például az em ber a 
nőikül, hogy valamit is tenne hozzá, nagy gazd ^ságra 
tehet s z ír t  és egy kisebb vagy navyobb, de sőt mil
liós nyerem ényhez is ju t  aí, csak tudni keli, ho^y a 
szerencse e mozgó já rdája  az osztálysorsjegy, a 
H echt bankházon keresztül vezet legbiztosabban fő
nyerem ényhez: Vásárol on tehát sorsjegyet a Hecht 
bán«háznál. Budapest, Ferenciek-tera 6. Húzás már 
november 15. és lő-án Sorsjegy ok á ra : egész 0 f r t; 
f  i 3 frt; negyed 1 frt 5u k r ; nyo cad 75 kr

H a s z n á lt
f é r f im  liá k a t  l e g 
m a g a sa b b  á r b a n  
v e sz  VI c is z  E ip ó t . 
IV ., K r i s t ó f - t é r  2 . 
K ív á n a tr a  a  v e v ő  
a h e ly s z ín é n  m e g 
j e le n ik .

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. november hó 2-án.

C o r a lie  i s  T sa .
Bohózat 3 felvon. Írták V aiabrégue és Hennequin 

Fordította Heltai Jenó.
Szem élyek:

Dufauret Jules Tapolczai Thomraerel
Lucienne 
Lauro 
Glapissard 
Cl* mence
Versaquette

Coralie 
Etienne 
Liáné 
Hófehérke

Á ra koronában.............................01.—, 42.00 , 84.25.
S z á m ...............................................  X. XX. ZZL
Ffitése kerti óránklnt & közép
minőségű petróleummal. . . .  6 fillér, 14 fillér, 14 fillér.

W M  
V idékre  

B eállítás
nál a  k á ly 
hák cso 
m agolása  
a korona  

40 fillérbe  
Jön.

> H c «

P e tró le u m  fő z ő k á ly h é já n a k
Ara 20 korona 60 fillér, melynek fűtése óránklnt 0 fii- I

é g é s i  tartam a 10 ó ra .

Kalmár 
Nikó L.
Veudrei 
Ilarasztby 
Fenyvesi 

Kezdete 71/! órakor.

Bihari
Hunyady
Hegedűs
Perzótei
Varsányi

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. november hó 2-án.
A m o ln á r  i s  g y e r m e k e .

Népies drám a 5 felvonásban. Irta Kaupach. Fordí
totta Szerdahelyi József.

Szem élyek:

Zongora

Reinhold Evald PelH
Mária P. Lukács John Horváth
Kunigunda IzsOné Reimnnn Kűw M
Brüming Siposné M argarita Vidorné
Konrád Szirmai Solcz Tollagi

Kezdete 7 orakor.

Nevelőnoket S z é p ír á s !
t a n fo ly a m .

U R Á N IA  SZÍN H Á Z
Péntek, 1900. november hó 2-án.

K  li I n a.
Kezdet" */í8 orakor.

fOUES ff&FRlCE.
M es f e l l e p

- =  F I F I  L U X  = -
kitűnő excentrique és

M  I  L  A  M  A Y
bájos szubrett J lln d k e t t ő  e lő s z ö r  B u d a p e s te n .  

Továbbá:

M a r y  3  a  n t  e  I I i.
B ohózatok:

A banbóham isitób .
A  K  n o  p f lo c h  c s a lá d .

V égül:

ÜST A p h ro d ité .
Előadis után c ig á n y z e n e  pompis

t é l i k e r t b e n .

francia, angol és német- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zetségü bonncona'ésgyer- 
m ekkertésznőket lelkiis
meretesen ajánlok és el
helyezek. Magyar oki. ta
nítónőket, zene és nyelv

ism eretekkel sürgősen 
keresek S00—6 u Irt évi 

ílzétéssel.
Szegheone S. Lujza

BUDAPEST.
VI., Dessewffy-utca 22.

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven á t a po
zsonyi polgári- és keress, 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód
szerem alapján akármilyen 
rossz írással bíró, feltűnő 
szép és folyékony írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. Értekezési ó rák :
10—1-ig és 4—6-ig. Adler 
J. szépiró tan. V., Nagy- 
korona-u. 4., 111. em. 74Ó1

hangolását kiváló szak
m unkások által végezteti

2 írtért
Sternberg Ármin «

• « •  é s  Testvere
cs. és k ir. udv. hangszer- 

gyár

zo n g o r a -o sz tá ly a
Kossuth Lajos-utca 22.

Károly-körut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves gyárt
mányú z o n g o r á k  é s  
p i a n i n o k  k e d v e z ő  

f iz e té s i  f e l t é t e le k  
m e l le t t  i s  k a p h a t ó k .

IB U T O R O K
0 úgy készpénzért mint, |

r l M l t U W i s r o
■ a legegyszerűbbtől a leg

finomabb kivitelig
le g ju tá n y o s a b b a n

Ehrentren és Fnchs
testvéreknél, 

B U D A P E S T ,  
VI., Teréz-körnl 8.

Xndrásgy-ut közelében. 
Képes árjegyzék ingyen.

L e g h ír e s e b b  J ó s n ő
I!..mániái ól visszatért. M'ink'a- 
uti a C. földaz. Fölépcaéhés 8.

J a ra n y o z ó ,
tnelylyel bárki azon
nal moshatóim u jja  
a r a n y o z h a t '  lavult 
tükör és képrAmát, 
szobrot síb. Üregje

8 0  k r  .

Megrendelhető

Kertész Todor-nál,
Budapest. Krlstóf-tér.

Köznép-osztály.
Őszi menesikoff ... 4 frt
Téli k a b á t ..................7 frt
Kelő tű ........................4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) ............3 frt
Téli nadrág ........... 4 frt

Rotbberger Jakab,
K nstól-tér 2. I-eő emelet.

Surbirrtf sógor
Mert mondok, ha mán írtak könyvet a lórul ia, 
gyesznórul is, m iért no lőhetne könyv a aógorrul 
ia ?  Vagy más szóvá! ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzethalála 19 mög más efféle keserves történőtök.
E g y  k ö n y v  1 fo r in t .

Megrendelhető a „Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18.

A k a m a t s z á m ít á s t
(AblAza: megjelent, Ara ,’a) fillér. 
Megrendelhető : Szilágyi V., Bu
dapest, Jósíka-n. 4. 11730

ö z v e g y  n ő
vagy Ur- Árva. ki hajlandó 
lenne vidéken egy uniót gon
doson f a szívesen Ápolni s cse
léd mellett a hAzidolgokban is 
segédkezni, Írjon e lap kiadó- 
hivatalába «Jövő“ jeligével. Jó 
bánásmód biztosítva.

J u n ó  2 0 .
Pénteken — bocsánat — lehe
tetlen. Nagyon babonás vagyok, 
s kérem ha kegyeskednék In
kább a jővó hét bármely nap
ján jelzett helyen úgy 3 óra 
körül. Szives válaszát szokott 
helyre két cm. _______________

Á p r i l i s  2 9 .
Ismét van levél azon & helyen. 
11a lehet, kérek rá választ. 
Számtalanszor csókolja a Csat - 1.

7670

I l i i  hnrA l
levele van tu b arózsa  20-t d
a kiadóba. 7680

IOO fr t .  k ö lc s ö n t
keres egy évi lakással bíró 
fiatal nó. Azon jószivd úriem
ber, a k i i  jlandó volna kelle
metlen helyzetemből kimenteni
írj.>n t ls z t e s s e g e s  asuzouy  
jeligével a kiadóba. 7'A«)

F ö u ra k -
és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az őszi és 
téli idény beálltával s z o lg a -  
személyzetűknek d iv a to s a n  
és Jó, mégis o lc só n  való 

kiruházását.

SCHWARZ M. L.
B U D A PE ST ,

V ., V á c i - k ö r u t  4 .
kizárólagos l ib é r ia k e r e s  
kedése, hol a legnagyobb 
választékban, minden nagy
ságban ugv magyar, mint 
német b u n d á k , valamint 
német és francia l ib é r iá k  
raktáron tartatnak. KUlöu  
l o g e s s é g : hímzett k o c s is -  
s z ű r  gazdag hímzéssel min
den színben és nagyságban 
a legnagyobb választékban.

K ü lö n ö s e n  fin om
n a p ' r.u, f riss  ap ró  tc a s llic m é n v t 
1 k ilőn i ’ rn 4 k. r,.na 72 fillér, 
r g v  k it;..ló  Holtam® to r tá t  2

,-v 1 na
rancsos Szulaimth tortát 2 koro
náért küld a p*n« vétele után 
Vérmentesen M egay R óbert 
cukrász, M iskolcon.

Pesti müveit társalgó.
Nélkülöihotctlen kézikönyv 

miadaaok srámárs, ktk a társas 
életben sierepolni akarnak s a 
ikr-iw>Agokban magukat meg-

Tartal
m a: IUcmszaból.vi k. A régi 
istenek neveinek jelentése. — 
Francia négyes rendezése. — 
Pa« de qn.itre. - Paa de pall- 
né< . - 50 társasjáték tálogvál- 
ta«',kkal. — Esermester. — 
Kártyaf-nélvok. I.i tálkák. 
TrófÁa kérdések és feladványok.
— Frcsrélystikrák (Anekdoták',
— Whisi-játék. Romol,'' köl
temények. Szerelmi költő. 
raény.’k. - Humorisztlkus. 
Felköstöntések. — Endékvcr- 
s«k. - Névrcjtö emlékvcrsok. 
Ftínnyelv. — Egésteu uj virág
nyelv. — Kserctmcs levelek. -  
Házassági ajánlatok atb. — Szer
re ; E gy  pesti arsz lán . Hete. 
dik. átdolgorolt a bóvitytt ki
adás Ára 2 kor. 40 fillér. Kap
hat- Kompéi R óbert (W odla- 
ner F. «-■ F ia l) kónwk. r-s 
kedésében (Budapest, Andrássv- 
ut 2t.i a pénz előzetes beküldése 
vagy utánvét mellen.

M. kir. Államvasutak. 
ItrazgatAaAir.

H ir d e t m é n y .
(Tanulóbérl'tjeiryek óletbelóp. 

tetóao BAtonvröl Pésstdra.)
A majry. kir. Allamvaautak

i(raz(ra,ói,',clUól nyert érteaitéR 
szerint f. övi november hó l-töl 
kezdve BAtony AUomAaröl PA«r- 
tö állomásra epy óa liAron, hó- 
íap érvényes tanuló bérletje
gyek fognak kiadatni melyek 
a B.tony Állomáson díjtalanul 
kapható tanuló igazolványok 
alapján váltnndók.

Budap. 1900. október 21.
Az ifrazratóaát?,

ITtAnnyomAs nem dijaztatlk

A n g o l  t a p é t a  
r a k t á r a k .

A jánlja nagy raktárát 
bei- és k illöldi kárpitok
ban : kávéházak, vendég
lők. épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidékon is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
SIiniu>.Jakab Budapest. 
Föüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25

Bútor
készpénzért vagy

r é s z l e t -
f iz e té s r e

legolcsóbban

F U  C H S
BODOG-nói

BUDAPEST, 
József-körut 26.
AApea árje^v***!

Aa f»Arw»ewfrr
WB—a

Üzlotünk áthelyezése miatt az összes raktáron levő készletünké* mélyen leszállított árakon adjuk el,
u. m. h á ló - , e b é d lő - , s z a lo n -  é s  u r is z o b a  b e r e n d e z é s e k é i ,  m e n y a s sz o n y I  k e le n 

g y é k n é l  k ü lö n  á r e n g e d m é n y , k é t é v i  J ó tá llá s  mellett.

P A T T I K Á LM Á N  fe  T I V A D A K  (Testvérek)
h a z a i b ú to r ip a r-te le p e , K o ss u th  L a jc s -u tc a  11. sz. 

Ü z le tü n k  k i z á r ó l a g  K o s s u t h  L a j o s - u t c a  11. s z á m .

Nyomatott a .Pátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság köríorgógöpön, Budapest, IX. ÜUŐi-ut 25.

S e v e lő t  k e r e s e k
accnnnll 'belépésre egy 6 évea 
fiú mellé, ki az I. elemi osztályt 
tani ani képes. Héber oktatás 
Is megkiván'atlk. na
vonta busz korona é* tel,]. „ cl 
látás. Ajánlatok 8chiff<’t Jakab
hoz Puszta Bogaras, utolsó posta 
Pincehely küldendők. 763!)

H e ly i  I s m e r e t t e l
bíró ügynökök előnyős feltéte
lek mellett felvét, tnek. Jelent
kezők d. it. 5—Ö között fogad
tatnak. Telefon llirn: udó. VI! 
Kerepesi-ut 22. 741!)

I cyes fndrásznő
ajánlkozik úri házakhoz. F.iit- 
vös-utea 10. II. 25. 7670

<>á/.m<»tór<»k :
L ángén  • i W olf-

fé lc . fekvő , é s  egy  2 HP L á n 
gén  é s  \V olf-tél‘ . f. kv>. m ajd 
nem  u olc^on e la d ó  D vs- 
snuer és M árkus 1.
utca IS. 767d

S lr k n s z o r u k
és délszaki növénydíszitések az 
I. magyar inüvlráglevélgvárban 
V ili. MArla-uua46. Gyári árak!

7616

!! T Ű Z  !!
A legújabb, legszebb regény.

Irta D'Ananaoto. Gábrielé.
| F..rd. Lyka Károly. Egyetlen 
I jogosított magyar kiadás. Er- 
I d' kes tartalmú a legújabb 
' K la ssz ik u s sze r e lm e s  pár 

-
I vészitS (Dnse Eleonórát szerelmi 

regénye. F.z a világszerte fel
tűnést kelteit r. génv a szazad-

I v.-gi költészetnek egyik klma-
- i . f  . n elv szen- 

uatlos tar ta lm án ál fogva te
mérdek Irodalmi vitára adott
alkalmat.

Ára díszes művészi címlap- 
I pal és egy mftmelléklettel, mely 

% hírneves szerző eredeti leve- 
lének hasonmását adja színes 
borítékban, fűzve 8 korona 

I stvlsz.TÜ diazkótésben. tokban 
. korona. Amatour félbór kö- 

I f  sben 7 korona. Kapható a 
kiadónál Fzllágti Béla könyv- 
kereskedése IV. Károly-körut

Férfiak
figyelmébe,

A lofmakacsabb és idült 
h .fycsöfölyásnál (magi"- 
iyá» sth.j egyedül gyors 
éa biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilulak* 
melyek egyedül csak 6il* 
ncrstein ö. regyénzeti la
boratóriumában Bécs Ia. 
ItossauerlAnde 35. kapha
tók, á ra  egy doboznak 2.50 
frt (ezen összeget levél
bélyegekben is lehet be- 

I küldeni).


